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Munkát érv__oofe cairok számára♦

Az a madrich, aki uj mozgalmi kvucákkal kezd dolgozni, néhány kérdéssel talál- 
ja szemben magát;

נ•

Elsősorban •az jelent számára problémát, hogyan kapcsolja magához és a kvuca 
keretéhez a gyerekeket ? Ez annyit jel ont, hogy a kis gyerek számára nincs 
ideológiai különbség, számára a kapcsolatot a kvuca érdekes összejövetelivel 
és a madricchal előállott kapcsolatával lehet megteremteni. A kis gyereket 
lendületes cselekedetekkel, elsősorban életének uj tartalommal való telité- 
sével lehet a chevrájához kapcsolni, amely lehet táborozás, mödurák, önáj.10 
főzés, a látókör szélesítése, önállóság minden téren, ami otthon nincs, mc- 
sék - különböző országokról, vagy korszakokról. Legfőképpen fel kell ismernie 
(gyereknek saját erejét, amelyre som otthon, som az iskolában nincs alkalma•I ים

Csak akkor teheti meg a;
ha ezek a kapcsolatok megvannak már. Éppen ezért a madrichnak 
málásával kell kezdenie - ez hosszú időt jelent. A madrichnak 
lyen fokokat érhet cl bizonyos idő alatt, milyen folté telekibe 
go a cofek korának megfelelően. Sok fiatal madrich osett abba 
nem volt türelme, a végső eredményt már 
szer láttuk azt, hogy 0״ madrich 11szorgalma1’ miatt ki 
י•:-■ ־* ״ '* ׳ יי• 2  .í ״

. Vif. u ••'

z első lépést a madrich az irányított nevelés felé, 
a nevelt átfor- 
tudnia kell, mi- 
van י ohhe z s zük se 
a hibába, hogy 

az első fokon akarta elérni. Nem egy•״־ 
s nyolcéves gyereknek már

f

- *
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”tudnia’1 kell Borochowot, Marxot és a dialektikus materializmus alapjait*
!* , . :x ?' e • ־״ \ * ... ,-.*״״  - , r ־ •* . ״ • < ״  y '.<׳**״״  j י ״*•.*/< ? י,י • ״  T׳

Megpróbálunk ebben a kiadványban alapos, részletesen kidolgozott tervezetet 
adni e sichva számára, ha gyerekesnek; találnátok, ez az első fok, erre fog 
épülni - mint alapra - az;; idősebbek nevelése és így fogunk végül eljutni ád- 
dig a típusig, amely nevelésünk célja.

A-
w *

 A tervet, amelyet itt Nektek adunk csak akkor kezdjétek felhasználni, ha a ן
 kvuca már többé kevésbbé rendezett és száma is megállapodott már. Addig azon ן

bán lelkesítő mesékkel szórakoztassál׳

. > .יי
2

< • >* יי׳
✓4Í'Y •.

C*  t . * 1x י

az• axxyag fclhasz-

ltok őket és kössétek le

Szeretnénk, ha ezt az egész kiadványt, mielőtt hozzáfognátok 
nálásához, figyelmesen végigolvasnátok. így összefüggő képet 
gatoknak az egész elképzelésről.

.י• ׳ ■ י . .   :j .׳ <. '■ - ,יי׳ * - ן ./ ־■■
י ׳ *י • • י  * J י % * ,• z ' ••V *• A * • •

A kvuca válasszon־־'nevet magának mindjárt megalakulása napján, beszéljétek 
meg az összeköttetés rendszerét - hogy minél hamarabb és egyszerűbben érte— 
sithessétek egymást - egyezzetek meg titkos beszédben, titkos Írásban, a 
kvuca füttyjelében. Erre azért van szükség, mert ezek a kvuca, első kapcsolatai

• * * *
_ יי• • * •

ESyike a legfontosabbaknak, amely a kvucát eggyékovácsolja - a kvuca sarka. 
Ebben a sarokban félté ti enül-ásLegyen? egy dlezárt pszckrény és abban a kvuca

1gy<

/ •י

alkothattok 1
*. ♦/.r**• ״ ״   *•*'..  .z ״
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sarok 
roké r t

”kincsei״ - közös bélyegalbum, versenyen szerzett érmek
régi iton kirak gyűjtemények, a tijulon szedett és préselt virágok, és ha van 
rá lehetőség és hely, akkor néhány élőlény, /?halak, csiga, stb.?/ Ez a 
legyen a chavérok életének központja, az a felelősség, amely ezért a aa 
terheli őket, kapcsolja a kvucát a mozgalomhoz.II

Természetesen a dolog sikere a madrich optimizmusától 
már,.hozzá lehet kezdeni a terv

és lelkesedesó tői függ• 
keresztül viteléhez•Ha a kvuca összeforrt

/ * • ׳ , ך

Fontos és szükséges, hogy a gyerekeket már ettől a 
rozott témakörben neyeljük. A gyerekeknek érezniök kell 
lük valami.,A témakörnek - dolgozó gyerekek - az a célja, hogy fágitsa

? 
kiutal kortól kezdve hatá-

1, hogy most történt ve*  
a látó״״ 

körüket és .megmutassa, hogy más körülmények között is élnek gyerekek• Fel leéli 
ébreszteni bennük a munkás-szolidaritás érzését a dolgozó gyerekeidtől, és né**  
hány példaként kell megmutatni״ Meg kell ismertetni velük gyer-
mekek szenvedéseit és meg kell tanítani altot az együttérzésre? még ha hagy0XI 
messze vannak is•

Mint szorosan összefüggő alkotó részt kell ehhez 
éneket, stb• A madrichnák tisztában kell lennie

kapcsolni a játékokat és o.z 
azzal9 hogy ebben a korban a
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játék szerepe nem kisebb a meséénél. A terv néhány ágra oszlik! szemafor,. 
rondgyakorlatok, kézimunka, stb. /!Szemaforon értjük a zászló sogitségévol 
történő üzonotközlést olyképpen, vagy a zászló minden egyes helyzetének - a 
kiadvány végén rajzban közöljük - valamelyik betű felel meg. így hosszú ér- 
tositéseket, üzeneteket közölhetünk:/

• • •
Az anyag elvégzésének sikere - a madrich rendszeres munkájától és alapos fel- 
készültségétől függ.

­ג 1.*י, : י־ * ״ ’
* • _ ■*  * *

Az itt közölt anyag elvégzése után kiállítást és befejező möszibát kell ren- 
dezni. Az anyag elvégzése közben xton kirt kell készíteni az elvégzett anyaga 
ból, kiadványt készítsenek a gyerekek. Természetesen a programm csak keret, 
minden madrich tegyen hozzá annyit, amennyit jónak lát.

MACHLEKET HACHINUCH.

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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Mielőtt hozzáfogna a madrich a tárgy bevezetéséhez, rövid pár 
tesse a gyerekekkel a tervet. Ezután beszéljék meg együtt, 
azért a füzetért, amelyben a tárgy kezdetétől befejezéséig a 
Legyen ezen kivül minden gyereknek egy füzete, amelyben a 
tos jegyzeteket vezeti. Ezután kezdjük el az első mesével 
anyagot. -

szóban ismer—
Ezután beszeljek meg együtt, ki legyen felelős 

jomant vezetik*  
tárggyal kapcsola- 
a tulajdonképpeni

A KIS LAN
• •

Leszállt a nap, est borult a völ.gyrc, árnyak borították a 
ahonnan nem hallatszott már többé a dolgozók zsibongása - 
uralkodott mindenütt
Köi-öskörül minden nyugodtnak, csendesnek látszott, 
itól 
számok tlolgatása, automobil

* *
<■ V

széles mezőket, 
esti nyugalom 

Hűvös szél támadt és lassan mozgatta a fák lombjait.
megpihent a nap fáradalma- 

Egyetlen helyen zavarta csak meg a völgy csendjét beszéd, kiáltás, szer 
J ' zugás. , : .... ; ... . >• .

״■ ■י••. . ': ‘ ■י י'.-. ■ ■ > '■" ‘ * ״» ׳ • . ־ ..•־.  ’ i
A sötétség ellenére nagy ouzgalommal végeztek 
deszkából falat fabrikált, egy másik lécekből 
szükséges szerszámokat készítette elő• Minden

י • ) ל * ״• - . .  • • x
. .*•* ■ • י .• י י’ •' 

"** • . ׳  <**-»  r f f < . . * *•..* ״

״ '*י  *'•  * * ‘•v - V r י׳ ’

a chavérok munkájukat. Egyik 
kerítést, a harmadik pedig a 
féle anyag, léc, deszka, szer-

% •

könyvtára
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• •szám csak úgy özönlött a raktár kapuján és nagy halomba gyűlt össze ! A cha- 
vérok ugyanis a raktár minden sarkából elhozták munkájúi־: gyümölcsét és fel- 
halmozták a kapuban. Már a chavérok is kezdtek gyülekezni a kapuban - "Ma 
éjszaka uj telepet alapitanok !" - igy suttogták szájról szájra. És mind- 
annyian irigykedve néztek a kapuban álló chavérok felé.
éjszaka uj telepet alapitanák !״

••

A chavérok között - akik képzeletükben már az uj földdarabon vannak és jövő- 
jüket épitik - ott forgolódik a kis tizéves Dán. A vele egykorú gyerekek mind 
alszanak már, csak ő van még ébren és nem hagyja nyugton• a chavérokat. Mindé- 
nütt ett van, és könyörög: - Vigyetek magatokkal,־én is menni akarok ! - A 
chavérok szerető mosollyal felelnek ..neki: - Dc.n kedves, késő van már, menj, 
feküdj le ! - Ő azonban nem nyugszik bele ebbe, mig már nem is törődnek 
vele és felhagynak a rábeszéléssel, A chavérok már tovább szövik gondolatai- 
kát az uj gazdaságról, amelyet ott fenn, a, hegyekben állitanak fel.

hirtelen megjelennek a gazda- 
Azt a rengeteg mindenfélét, 

földön hevert, az autókra rak- 
a. karaván, ITtolso pillan 

gazdaságra - ős már el' is indult útjára, a. karaván.

Miközben izgatott szavakat váltanak egymással, 
ság autói, gyorsan és örömmel a munkához látnak, 
cuni egy pillanattal előbb még nagy halomban a 
jak. Minden utrakész. Egy pillanat - és már indul is 
tást vetnek 0- chavérok a.

%
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Mindönki elfoglalja helyét a, menetben*  Elől az őrök mentek, utánuk az autók, 
amelyek az éjjel felállítandó jisuvot• vitték magokkal. Az autók lámpái, nog- 
világították a sötétséget és szortoszállt az ének a hagyok zug—zugos uij^-in*

Éjfél felé járt már, amikor a ka.raván az egyik magaslaton megállt*  A chavé- 
rok azonnal kiugrottak az autókból és húsz torokból zengett az ének*  így - 
lelkes énektől kísérve *-  kezdtek hozzá a jisuv felállításához.

Csodálatos ־ - a kis Lan is ott van közöttük, boldogan ugrándozik*  A chavórok 
először haragudtak, mórt titokban ő is velük jöttj de haragjuk hamar elszállt 
Hiszen non haragudhatnak csak ilyon nagy, nevezetes ühnepnapon ! Kalapács- 
ütések hallatszanak, a munka zaja oly nagy lösz, hogy a vadállatok is mono- 
külnek, a sakálok elfutottak és minthogy szállásukat elhagyni kényszerültök, 
üvöltöttok az éjszakában.

Már aátrak állnak a dombon, már tornyot is omoltok, a víztorony és a karitós 
elkészítő se hoz nőst kezdenek*

Rouvén szakadatlanul ide-oda járkál, mindenütt ott van a dolgozó chavórok kö- 
zött, buzdítja őket, tanácsokat ad, megfogja a. szerszámot os dolgozik*  Foly- 
tón hallani hangját, amint figyelmezteti őket? - Chavórok, szorgalmasan*  Rö- 
vid az időnk I -

I



Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára

8
־ <־

• * - • י •

Mire *virradni  kozd, már ott áll helyén a'kis kedves jisuv; három anya-sátor, 
számos kis sátor, viz- és világi tó torony, Köröskörül orós kerítéssel kőfal 
vonul. Befejezték a-munkát és az. egyik nagy sátor körül hórázni kezdtek - 
fáradhatatlanul az egész éjszakai munka ellenére.

u

Sok chavér és más ember gyülekezett a dombon; részben a közeli jisuvokból 
Jöttek, részben pedig különböző egyesületek küldöttei - igen népes társaság. 
Üdvözölték a chavérokat, akik uj pusztaságot hódították meg és keltették é- 
letre, kiszélesítették a zsidó jisuvot az Országban és még sok ehhez hasonlót 
mondottak. , . ' ■

!)elfelé 
Mióta 
többi 
Senki

szétszéledtek a vendégek és a lombon csali a kvuca beliek maradtak, 
ideérkeztek, most kezdték először érezni, milyen távol is kerültek a 
jisuvoktól, most érezték azt a súlyos terhet, amely vállaikra nehezedik 
sem volt közöttülc, aki no akarta volna viselni ezt a -terhet.

A nap : 
aszéfát

másik fele az építkezés tökéiotesitésévol tolt 01. Este összehívták az | 
~ gyűlést - és elhatározták, hogy iiásnap kivonulnak megművelni a dombi 

körüli földet. Már elő is készítették az ekéket és lovakat. Minden készen ál-’ 
lőtt a reggeli első szántáshoz.

A chavérok - fáradtan a napi munkától és élményektől - hamar álomba szeniorul■

Országos Rabbiké
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. Csak a kié׳Dán nem aludt még most sem. Ott ült a torony aljában és sze- 
meivel az őrt követte,■ aki a kerítés körül járva teljesítette szolgálatát. 
Sok gondolat fordult meg kicsi fejében. Nagyon irigyelte Jákobot, az őrt,־ mert 
annak puskája is volt és mindnyájuk fölött őrködött. Feltámadt benne-á^ágy. 
hogy odafusson Jákobhoz és megkérje, hogy tanítsa meg lőni־. Ülve maradt mégis 
mert félt, hogy Jákob ágyba kergeti. Néhány pillanat múlva ültében elaludt, 
mert nagyon fáradt volt. ־ * ; ?

■

tek

H

II

ווו

Az éjszaka nagyon lassan telt el, Jákob szüntelenül körbe járt a kerítés körül. 
Még három óra hiányzott hajnalig. Biztonságban érezte magát Jákob־, az első 
éjszaka nyugalomban tolt el, biztosan nőm fogják háborgatni őket. Gondolatai 
közbon egyszerre csak idogenszerü suttogást vesz észre és ez megszakította 
gondolatai fonalát. Foszültcn־figyel, megáll, a suttogásra fülel. Amikor igy 
vár néhány pillanatig,, már világosan kiveszi a suttogó hangokat és kövek pat- 

vették körül a dombottögásának zaját. Hirtelen megvilágosodott előtte - arabok
• w . Z t . * •

״ ״- ־.

Hosszú ״pásztorkiáltást11 hallott, oz szólította harcba az 
natban nyitotta ki szóméit Bán és nyomban ki is dörzsölte 
Körülnézett a kerítést vizsgálva és amikor azt látta, 
akkor felkelt és helyére lépett. Megértette, 
zás, töprengés nélkül 01 is döntötte, mit cselekszik. Amikor a 
hangzott Jákob riasztása, Dán már a domb lejtőjén volt, 
közeli vádiban.

fi

ara,boka.t, E pilla- 
az álmot belőlük, 

hogy Jákob nincs ott, 
ami történt és pillanatnyi habo- 

a dombon fel- 
csendben lapulva egy
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Innen már tisztán hallotta Dán a lövésekkel kisért, felülről jövő hangokat 
Áléchum, áléchum!! /:Arab harci kiáltás:/

Megértette, hogy a jisuv nagy babban van. Egy pillanatig sem időzött, hanem 
tovább futott, bár maga sem tudta még - hová ? Mire a szomszédos dombra ér- 
kezett, már világos nappal volt. A lövések ide is elhallatszottak. Fejében 
cikkáztak a gondolatok - látta, amint az arabok egyre beljebb hatolnak, le— 
rombolják a nagy sátrat é’s a toronyig is eljutnak. Gondolatokba merülve sza- 
ladt tovább a jisuvok felé, amelyek már kezdtek kirajzolódni a távolból. 
Észre sem vette, hogy egy mélység felé fut és lezuhant Dán, gurult a lejtőn,

♦

\ * .״ •

KLsötétedett minden előtte, megpróbált kezével a bokrokba fogódzni - sikerto- 
lenül. Nagy szerencséjére azonban egy kiugró sziklán fennakadt és mogfogodzott 
benne. Néhány pillanatig még fekve maradt, de azonnal elhatározta^ hogy fel- 
kel - hiszen sietnie kell, segítséget kell hoznia ! Mikor felkelt, nagy fáj- 
dalmat érzett lábában, szinte képtelen volt megmozdulni.

i ־ I

Ekkor újra mogjölelitek szeme előtt az előbbi képek. Elhatározta, hogy folku- 
szik a domb tetejére - bármi történjék is. Nagy erőfeszítésébe került, sebe- 
sült lábát maga után húzta és igy sikerült csak a dombot elérnie*  Ekkor már 
világosan látta a jisuvokat*  Mihelyt .felért, lövette kék sapkáját és lobog- 
tatni kozdte, ide-oda*  így adott jelzést különböző mozgásokkal a földeken dől-
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.senki sem vette észre• Egyszer megingott 
nagy fájdalmat• Dán okkor már 

hogy segítséget vigyen chavórjainak és már-már csak 
• Elekor újra meg- 

hogy lenn észrevették •־'־Lábán, állni non׳

gozó chavéroknak• Azonban hasztalan 
hátracsott: most érezte csak igazán lábában a׳ 
majdnem lemondott arrólf 
azon törte fejét, hogyan kerül majd 10 innen fájós lábával 
fogta kék sapkáját - és úgy érezte, 
tudott nár tovább - elájult•

י •» -י ־ ' (

neglátták a szántók a kis intogotő, kék sapkát, r.1ajd hirtelen eltűnését 
- gyanút keltett ez bennük. Kis társaságot szerveztek a közeli szántóföldek- 
ről és lovon, fegyverrel felszerelve a dorib felkutatásához fogták. Kis keresés 
után rátaláltak az ájulton fekvő Donra. A lovasok körülvették, de ő eszmélet- 

Csak miután bekötözték lábát és inni adtak neki - tért ת׳י~י׳י׳^־־־ ־”־־  

szeneit. Anélkül azonban, hogy egy szót is kórdeztex..vo-.-^ 
rövid, tömör szavaidtól elmesélte mindazt, ami velük történt.

len volt
és nyitotta fel 
tőlo,

chavér felemelte Dont ős maga mellé ültette a lóra. Elindul tőle. Don m- 
az utat. Délre érkeztek a dombhoz. Az arabok meg ott táboroztak, körös- 
és mindkét oldalról lőtték egymást. A lövések hangjára újabb arabok ér- 

a, kapu köré gyűlt, időnként megkísérel­

Egyik 
tat ta 
körül 
koztok a környékről• Egy csoport arab
ték betörni a kaput.

Amikor a lovascsapat megjelent a domb tetején, élükön a fekete Joszőffal, aki
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ismert és rettegett harcos volt, hátat fordították az arabok és futva mene- 
külteke Szétfutottak: minden irányban, fegyvereiket pedig otthagyták! szét- 
dobálták• A lovascsapat pedig bevonult a kvuca kapuján, élen Dánnál, akit az 
egyik lovas vállára emelt♦ A többiek levették onnan és a magasba emelték♦ 
A chavérok kérdésekkel halmozták el és szeretettel veregették vállát♦

s
w

Most már senki som haragudott, mert a kis Lan titokban velük jött !

Pontok a magyarázathoz?

Milyen cselekedetre indultak
vut amely egy régi

a chavérok ? - Mog kell magyarázni az uj hitjas-
mesékből indul cl. /?Choma umigdal.:/ ׳.

,A

Í4
r

Miért kell ilyen akcióra éjjel menni ? - Védekezés az angolok és arabok zava- 
rása ellen. A tények előtt megkell hajolni. /:Az 1956- 59*  zavargásokban 56 
uj mosoket állitottak fel.

r

Magyarországon is van uj hitjasvut ? Mi a speciális helyzet Eroc Jiszraélbcn ?
• r

I
_ • . *

Ki volt Dán ? Honnan volt lelki ereje ? - A kibbuci nevelés.

iv
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Milyen feladatot töltött *be  Dán ? Milyen eszközökkel segített ?

Következtetések: Lelki erő# Az összeköttetés eszközeinek tanulása•

Megjegyzés a madri choknak: Azt $ következtetést kell ebből leszűrni, hogy a 
gyerekeknek meg kell tanulniok a szemafort és a madrichoknak tanitaniok kell 
nekik ezt.

A szemafor zászlók előkészítése: A madrichnak legyen néhány kése, ezzel kozd- 
jék faragni a gyerekek a zászló rudakat. Minden gyerek hozzon magával ogy 
rab, bármilyen anyagot - zászlónak•

J áték: Zászlók megszerzése.
7 z־ * I

6

* •

Hely! kert.
Szükséges hozzá; két zászló
A játék előkészítése: a kertet két egyenlő részre kell osztani. Mindkét ré- 
szón egy kvuca áll, A külső határon túl van a földbe szúrva a két záeialót 
mindkét tábor mögött egy, a kvuca dogclo -öt méterre a határtól. Minden kvuca 
védőkre és támadókra oszlik.
Cél: Elragadni az ellenség degolét és a kvuca területére vinni,
A játék menete: Minden játékos arra törekszik, hogy áttörjön az ellenség te-
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rülctén és átjutva elvegye a dogéit, ■visszafusson, vele az ellenséges torül ס­

tón át a saját kvucájához.
Szabályok: 1• Akit megérintettek, az a helyén marad fogolynak. /!Ha a kezében 

van a dogéi., akkor visszateszik a helyére!/Ha kvucájából va- 
laki megérinti, akkor szabad.

2. Szabadon visszatérhet saját területére és újra játszhat.
5. Azt a játékost, aki elhagyta már az ellenség területét és a de- 

goi felé tart, nem szo.bad megérinteni,
4» Nem szabad dobni, kézről kézre adni a. dogolt,
5• A fogoly őrködhet, do csak tőle három méteres körzetben.

a,z ellenségsikerült elrabolniA játék akkor fejeződik be, ha egyik kvucának 
degoljét és átvinni saját területére.

Megjegyzés: este lehet őzt a játékot viharlámpával־ játszani. 
Néhány fontos dolog van ebben a játékban: — futás, elrejtőzés, merészség, 
kölcsönös . segítség, a kvuca tervszerű akciója. Ezért fontos ezzel a játékkal 
fogl&lkozni.

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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II.' P 0 ff.ISA
• •

MICVA - TÁNC. /:Dávid. Kohcn meséje:/

inipoli városkában köztudomású volt, hogy a szépség tiz adagjából, melyet az 
Örökkévaló a világnak adományozótt, kiJcnó.adag jutott a gazdag Tovili cgyot- 
len lányának osztályrészéül és a világ tiz adagnyi csúfságából pedig kilencet 
a szegény, árva Poski örökölt. Senki som tudja, honnan jött az árva, hogyan 
jutott ide, miből éldegélt apátián, anyátlanul^ rokon és támogató nélkül, ho- 
gyan nőtt fel ? Szegényke tetőtől talpig csupa hiba, fogyatékosság és seb— 

j-xv !kV a másik sovány.
másik pedig mint egy kis csirkaszom. Ál- 

súrolja és 
árva. Pcski

Szegényke tetőtől talpig csupa hiba, 
hely. Egyik lába hosszú, a másik rövid. Egyik köze kövér 
Egyik szeme nagy — mint a borjúé, a : 
landóan szorgoskodik, fáradozik. Itt fehérneműt mos5 ott a padlót 
állandó célpontja a városka gunyolódóinak. Rájöttek arra, hogy az 
nem tud könnyet ejteni szemeiből. Egyszerűen nincsenek könnyei.

A városka .ifjúsága, de a kereskedők is, kik vevőre lesve tótlonül 
tóik előtt, belekötnek ós egy garast Ígérnek, ha könnyet tud kicsalni 
bői♦ Pcski igyekszik is kérésüket teljesíteni♦ Elfintoritja arcát, 
szemeit, 
lyctt hab jelenik meg ajkai között ós görbe fogait vicsorgatjgc ח 
erőltetéstől. A városka tótlen emberei csak azt lesik, hogy Poski megjelenjen

ülnek üzle- 
belekötnek és egy garast Ígérnek, ha könnyet tud kicsalni szemei- 

s kórósukét teljesíteni♦ Elfintoritja arcát, összehúzza 
azonban a körójo gyülekezők nagy ujjongása közepette könnycsepp he- 

a nagy meg-
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a piactéren, azonnal 
tasd meg, hogy tudsz

körülrajzzák 
simi ? - ós

mint a né hók j ingerelik: - Nos 
ő igyekszik sírni, de non tud•

Poski, nu-

Csodálatos, hogy Rabbi Zusa, aki mindenről tud ós akinek figyelne minden zsi- 
dó leiekre kiterjed - a nagy távolságban is, mindeddig non tudott a szegény 
árváról ós arról, mennyire gyötrik őt a városka lakói. ,

I

be találja 
tud• Mogsajnálta

Egyszer, midőn Rabbi Zusa a roggoli imából tért hazafele, látta, hogy a pia- 
con körben gyülekeznek az emberek és a zsidó szokástól eltérően hangos hahó- 
tázással mulatnak• Helyet szőritott magának a tömegben és 0. kör közepén szem- 

magát az árva lánnyal, aki minden igyekezetével simi akar, do non 
a szegény teremtést, kezével nogsinogatta borzas haját

igy szólt hozzá; -״ Gyomokon, mit akarnak tőled ezok az emberek ? -
és

Az árva nagy szeneket meresztett, non akart hinni füleinek; Gyomokon ? 
mintha önmagát kérdezte volna; - Mikor is hallottam ezt a szót utoljára

És
?

Arra az időre gondolt, araikor kis gyomok volt és édesanyja ölében ült még♦ 
Hatalmas, mölog érzés lett úrrá rajta, úgy órozto, mintha a lelkére nohozodő 
kő olvadni kezdene ós azt hitte, szenei mindjárt könnyboborulnak• Ekkor azon 
bán tekintete rávetődött az őr körülvevő, gúnyolódó emberekre ós újra érezte 
a kő nehéz súlyát, mint azelőtt•
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És kiköpött Rabbi Zusa előtt• Rabbi Zusa nem háborodott fel, hanem megrótta 
a tömeget, mert azok a rabbijukat ért tiszteletlenség láttára felháborodá- 
sukban valósággal szét akarták szakgatni a szegény árvát. Fejét lehajtotta és 
önmagában ezt mondta: Ezerszer kellene, hogy leköpjenek azért a sok meggzé- 
gyenitésért, ami ezt az árvát érte. -

Nagy sürgés-forgás volt a gazdag Tevili házában. Egyetlen lánya
• •

esküvőj é re 
készülődik és a vőlegény fogadásával foglalkozik*  Nem volt ez egyszerű dologé 
Gyönyörüszép lányának őt megillető, előkelő származású, Talmud-tudós vőlo- 
gényt kellett találni. Tevili neve nemcsak Anipoliban, hanem az egész ■vidéken 
közismert volt. Lábujjhegyon jár mindenki előtte és utánozzák szokásait, moz- 
dulatait. A vásár előtti napon alig volt ember a városkában, aki nem jött 
volna hozzá alázatosan kölcsönt kérni. Bár a vásár után visszafizettek pén- 
zét kamatos kamattal, mégis mindenki dicsóiti, tiszteli a gazdag nagy urat.

tön z ö 11 s tró fáikkal 
szülőket:/ Leghőbb 
torfűhrereknek" és

» • • •

Mikor köztudomású lett, hogy a sok keresgélés után megtalálták a lányához 
méltó vőlegényt, mindannyian resztvettek Tc1rili örömében. Természetesen Reb 
Tevili hatalmas lakzira készült, nagy pompával. Idegenből hozatott muzsikuso- 
kát,• messze földről , az ismert badehant. /:badehant - komikust jelent, aki rög 

szokta ■dicsőitoni az ifjú párt, a családto.g'okat, az Öröm•־ 
vágya az volt, hogy maga Rabbi.Zusa legyen egyike az "un- 
táncolja 01 a menyasszonnyal a micva-táncot,

ur Rabbi Zusa előtt és a. rabbit mély gondolatokba merülve, 
lehorgasztott .fő^ol és sóhajtozva találta szobájában. Azt gondolta magában: 
közlöm vele lányom esküvőjének örömhírét és negörvondeztotem

és. ,הווו

Megjelent a gazdag

szomorú lelkét־ 
hozzátette.; - Rabbi, ha loshőbb óhajomat4׳■< n
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Megjelent a gazdag ur Rabbi Zusa előtt és a rabbit mély gondolatokba merülve, 
lohorgasztott fővel találta, amint szobájában sóhajtozott. Gondolta magában: 

s megörvendeztetem szomorú lelkét# 
s hozzátette: - Rabbi, ha loghőbb óhajomat 
a micva-tánccal9 bármennyit fogsz rámróni, 

városka szegényeinek.vRabbi Zusa pedig igy szólt: 
 — #üdvazdltc őt a hagyományos szorencsokivánattal ״-

de méltányos lenne, hogy te is teljesítsd‘

közlöm vele leányom esküvőjének örömhírét é 
Elmesélte tehát a chatuna ügyét és 
teljesíted ós lányomat kitünteted 
szívesen fogok adományozni a
- Mazol tov, Reb Tovili ! ׳
- Szívesen eleget teszek kérésednek, 
az én kérésemet.

- Mit kívánsz rabbi ? - kérdezte Reb•
- Az az óhajom, hogy ugyanazon napon 
dalma lesz, legyen az árva Peski chatuná

r evilie - Rabbi Zusa pedig igy felelt: 
és ugyanazon helyen, amikor lányod lakó- 
,á.ja is ״

- Szívesen 
dísszel és 
elvenni ?

adok szép hozományt 
pompával, de honnan

Peski részére is, vállalom a 
szerezzek ‘׳neki vől egény15. ki

chatunát, telj e
lesz hajlandó őt

Rabbi Zusa csal: ennyit felelt: - Nagy és beláthatatlan az ég könyörülőte#

Rabbi Zusa száműzetésre ítélte magát 
amelyek a városka részéről érték az 
vándorolt.

‘a ־ bánt almakért és megszégyeni tésekért, 
árvát és városról városra,faluról falura
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ott a reggeli ima idejor Vánáo- 
Napok, hetek teltek cl és a gaz- 
újból elhalasztotta egyetlen Iá- 

egymás után küldte a sadehonokat /gházasságlcözve- 
♦ Sokáig kerestek, kutattak, mig vé• 

egy árva legényt, kinek minden tövé- 
Rögtön 
a gazdag

Ahol az esti imát elmondta, nem találta már 
rolt egyik helyről a másikra, ismeretlenül, 
dag ur nem tudta, mitévő legyen ? Újból és 
nya lakodalmának napját és ׳ 
titő;/ hogy Poskinck vőlegényt találjanak, 
gül találtak egy szerencsétlen flótást, ! 
kenysége az volt, hogy egy templomszolgának segédkezett munkájában, 
megállapodtak a házasság feltételeiben és kitűzték a chatuna napját 
lány lakodalmával ogyszorrol.

k ־ ־' ’SZÍ környék városaiból, az összes falvakból és városkáiéból scrcglottok a 
vendégek a gazdag ur lányának lakodalmára. Muzsikusok fogadták a. boldog vőlo- 
gényt és játszottak az előkelő vendégek, a menyasszony és a boldog apa tisz- 
telotére. A chasszidok fel gyűrték kaftánjuk ujját ós lelkes táncokkal orvon- 
deztottók a vőlegény és a menyasszony szivét.

A nagy konyhában P$ski ült vőlegényével, körülöttük 
szintén eljöttok

kik
a gazdag lakodalomra.

Éjfélkor, amikor a micva-tánc ideje elérkezett, amelyet kóser-tanénak is 
voznek, feszült várakozás ült az összes vendegek arcára. Mindenki tudott 
Zusa Ígéretéről, hogy eljön a menyasszonyokkal táncolni*

4י

ne-
Rabbi

És ha Rabbi Zusa meg-
l

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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igerto! akkor meg ha kell
bán - a 
kőszén a micva-táncra• Rögtön kettő 
az asztalfőn ülő menyasszonyhoz•
Rabbi Zusa kendőjét lengetve lopkod a konyha ^01 é ős kendőjét 
nyoi között ülő Pcskinok nyújtja^ Pesl כ feláll? megfogja 
sé.ntikálva^ különböző lábain, Rabbi Zusát követ! a nagy

• • « • 
alckor még ha kell a világ végéről is*  do biztosan cl fog jönni• Való- 
küszöbön megjelent hirtelen Rabbi Zusa9 kezében a piros zsebkendővel 
micva-táncra• Rögtön kettévált a, tömeg ős utat nyitott a rabbinak

A muzsikusok vig nótázásba, kezdtek• Ez alatt 
a város szegé- 

a kendő végét és 
torom felé•

A muzsikusok játszanak• Előbb las 
jobban lelkesedve*  A vendégsereg 
közben bátorító, szerető szavakat 
csülc-tcs menyasszony vagy*  - És a 
jósén elolvadt a szivére nehezedő 
feltört szemeiből a könny ős nagy 
Peski sir ! -

X ג

> f )• 

o
*
i

 ־/
c ר

1•

ÍÚ 1. \*-י *■ יי-

majd mind jobban és 
oiect és Rabbi

Oyornokon í «q7׳őp és üc 
ebo9 hogy növi már tel- 
Ze vált - תס b1־ rt;וי nn

c
«י

rr 7־״.

ד•

ר'

&

Rn.b’M Zusa pedig tovább táncolt*  nőst nár a ü^^dag 
súgtak; - Mily gyönyörű tóaic közben ! tízépségo ״ 
?.abbi Zusa nogfelodkezik az ünneplő vendégekről, a nonyass 
gónyről is. A S’chinát látja naga előtt - a szent dicsfényt - 
feléje száll lelkesedése. A nuBsikusck elfáradtok״ Elfáradtak 
és a vendégek is, nár a hajnal pirkad és rabbi Zasa

lannya,l~ A ondó gok össze- 
mennyei fényt tükröz• - És 

zonyrői ős a״ vőle— 
es vele táncol, 

örömszülők 
még egyre táncol, a nyi-

:épzó - Zsidó Egyetem Könyvtára
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tott ajtókon át, a vároér ;uccáin folytatja a táncot, a városból kiér az erdő- 
be és egyre énekel, táncolj látja a S’chinát - a dicsfényt - és lelkesen é- 
nekel:

w ♦י•

Mily gyönyörű világod fénye, 
Lelkem szereteted betege. . •

És igy táncolt három nap és három éjszaka, mig ereje végképp elfogyott és 
ájultan esett össze az erdőben

4

Nagy zajongás támadt erre az égben:.- Hát igy.távozzon el a nagy Rabbi Zusa 
Jöttek a vádlók és igy szóltak az Ur Trónusa előtt, bizonygat- 

Már “ ‘ ' י
a világból ?
va: - írva van a Tórában, hogy ״nem maradhat életben, aki engem lá־c !" 
pedig Zusa látta a dicsfényt, táncolt is vele, és ezért meg kell halnia 

. Majd hozzátették: -י Éveken keresztül szenvedett városában a szegény árva é
Zusa felé se tekintett, ezért bűnhődnie kell• -

Jöttek a védóangyalok is és érveltek azzal, hogy Rabbi Zusa mcgvozckelt már 
bűneiért*  Hosszú száműzetésbe ment és férjhez juttatta az árvát• - Sorsáról 
még nem döntöttek•

Ekkor egy tiszta chorab jelent meg, szárnyaiban a nap fényében csillogó könny-

\
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cseppek - az árva Peski könnyeié

Ekkor győzött az irgalom

Egy _ szekerén arra haladó 
ritette és hazavltto. -

— paraszt Rátalált Rabbi Zusára, eszméletére té
• *

w==e=a=:e::=®=:^==♦
> í •

7 י

Pontok a magyarázathoz?
' ׳

Miért volt a gazdag Tevili 
csúnya ?.

•4

• • •

lánya olyan szép és a szegény árva Peski olyan
- A gazdag gyerek gondos táplálása, nevelési körülményei, .szemben 

az árva elhagyatóttságávalnélkülözéseivel•״
׳ ־ ‘ - ' • ־־  K ׳ ־  ' .

k
י ‘ 1 ' ״

Miért nem tudott simi az árva Peski ? - Kemény sorsa,, emberi׳ szeretet hi-
ánya nagy hatással van a gyermek lelkére. Mindenütt csak gúnnyal találkozik, 
kőszivüséggel és ez elnyomja benne az érzékenység kitörését.

• t

Miért tűrte el a rabbi a Peski részéről történt megaláztatását ? - Chasszi-
dizmus, szellemének magyarázata, az émborszerctot, az emberi egyenlőség asz- 
méje. Kol Jiszraél arévim zo bazo - minden zsidó felelős egymásért talmudi 
mondásnak az ismertetése, melyet a chasszidizmus is magáénak vall.

• •
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Miért táncolt a rabbi először 
a pénz és a szépség határozza

az árva Pcskivcl ? - Kihangsúlyozni,
inog az ember, értékét.

hogy ncm

Miért tudott most már az árva Peski sirni ? -A rabbi emborszoretetc 
értése feloldotta Péski.lelki merevségét■. Az emberi megértés nevelési 
tősége.

és meg- 
j elen-

Futása Célunk az, hogy hosszú tárokat tehessünk meg futásban. Ha kellőképpen 
gyakorolt, mind cofe futhat két kilométert pihenés nélkül. A gyakorlást úgy 
kell kezdeni, hogy felváltva fussanak és menjenek. Természetesen fokozatosan 
emelni lehet a futás nagyságát a járásban megtett távolság rovására. Ügyelni 
kell a megfelelő fokozatokra. Bizonyos gyakorlat után el lehet érni, hogy 
Qgy teljes kilométert fussanak, majd lassan—]assan fel lehet vinni két kilo- 
méterig.

Szemafor. Első alkalommal magyarázzuk meg a szemafor lényegét, állapítsuk 
meg a jelzéseket, tanuljuk mag az első ciklust., A madrich mutassa, a cofak 
utánozzák. A betűket tanulják meg jelezni nemcsak az abc sorrendjében. .

* 
i^r

׳ צ
• A י.

• f ׳ ‘י
2 • •
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A résztvevők két kvucában ülnek szemben egymással• Középen a madrich ül• 
icszoritott kezét nyújtja, 

annak a kvucának keservesen sírnia ■011־־. Ha kinyitja kezét, a sirásnák *vi-  
dám nevetéssé kell változnia. Ha leejti kezét, teljes csend legyen• így te-

,.hát a madrich ”vezényli” a két ”makhlíát” 
Szabályok?, Mindenki,

aVége: Mindenkinek

A játék menetei; Amelyik kvucá felé a madrich ökölb
annak a kvucának keservesen sírnia ,־:all.

Ha leejti kezét

aki ncvat sirás helyett^ vagy ’fordítva - zálogot ad 
játék végén ki kell váltania zálogát*

—. u- h■ ■־*■fc

<

III.,’ P 0 G I S A ״

T A M ־' SUN *

Tam-Sun születésétől kezdve szűkölködött és éhezett. Anyja az angol Jackson 
selyemgyárában dolgozott és bére csak néhány fillér volt egy napra. Sok gond 
és szomorúság volt házukban. Kire hagyja anyja a kis Tam-Sunt ? Apja is dől- 
gozott, ő is. Magával vitte a gyermeket a gyárba, lefektette az udvaron ogy 
nagy selyemgombolyagra ós bement dolgozni. Tam-Sun aludt, raig csalt éhes nem 
lett. Bekor felébredt és sirt. Az anya hallotta csecsemője sírását, de jaj -

Országos Rabbiképző - Zsidó Ic vetem Konv



Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára

= 25 =

nem mehetett ki hozzá. Hogyan is hagyhatta volna abba munkáját ? A felügyelő 
ott állt mögöttük és hajszolta őket; - "Dolgozni, sietni, ne lazsáljatok !" 
Tam-Sun sirt egy órát, kettőt, hármat? kiabált és - elaludt.

Mikor Tam-Sun négyéves lett, munkába kellett mennie. Leültettek egy aagy 
selyemgombolyag mellé — mely nala jóval nagyobb- volu — azzal az utasitassal, 
hogy tisztitsa, válogassa a selymet. A háta fájt, sajogtak kezei, szemei ég- 
tek, de. . . nincs mentség - dolgoznia kell ! Nem sok idő múlva más munkához 
tették át; a selymet forró vizben kellett áztatnia - nehéz és kellemetlen mun- 
ka. Egyszer az ujjait égette meg, máskor a bőre szakadt fel és még a vére is 
kiserkont — és ő folytatta a munkát, mert folyhatnia kellett.

Ekkoriban kis öccso született T בנס-Sunnak. Őt is magával vitte anyja a gyárba, 
mint annak idején nagyobbik fiát. fam-Sunnak kétszeres feladata lett - dől- 
goznia kellett és a csecsemőt ápolnia.

־ t T‘‘ g־,

• fc ; • • .•יי*•*.*  •*'  , »

Végül a legnagyobb szerencsétlenség jött, ami.érhette; anyja a nehéz munkától 
és nélkülözésektől megbetegedett és - meghalt; ...

Most nég rosszabb lett 
nak
Elment Q gyár vezetőjéhez,

a- család helyzete. Az éhség állandó vendége lett házuk- 
Az apának nem volt munkája, a csecsemő egész nap sirt. Mit .lehet tenni ? 

az angol Jacksonhoz és ezt mondta neki:
9

s Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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׳ •
és enni kell I

Jackson gúnyosan mosolygott: - No és, mit akarsz ?

- dadogta az apa - sírnak !

Nos - folytatta tovább gúnyosan Jackson.

- Vedd el a fiam ! 
fizesd ki a bérét

Vedd ót fel egy évre, évekre, vagy amennyire akarod, csak 
előre !

vigyorgott: -:•Ezek jzerint el akarod adni nekem a gyere•״

És megvásárolta a 
ben. Napi munkája 
mesteremberek szolgája volt. Előttük kellett jönni-menni egész nap, 
pihenő nélkül egyik helyről a másikra futott.
az ennivaló som v^lt elegendő, amit a gyárbon 
gyott a gép mellé - és elaludt. . . '

tfi נ•

selycjigyár tulajdonosi a k5־ s Tam-Sunt életének hatodik évé- 
15 óra volt. A gépekre ügyelt fel. Kente, olajozta őket. A 

szünet és
Estére fáradt volt és éhes ן mert 
kapott. Erőtlenül a padlóra.ro-

Egyszer néhány porcáé Tam-Sun az udvarra ment 
szívjon. Az udvar piszkos, levegője fo ■tó volt,

ki pihenni, hogy egy kis levegőt 
de a gyárban uralkodó hőség

י ד

os Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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és bűz után Tam-Sun kellemesnek találta és megenyhült tőle, Nagyon fáradt volt, 
lábai összccsuklottak, a földre rogyott - és elaludt. . . A felügyelő átment 
a;• udvaron, látta az alvó, hangosan szuszogó kis gyereket, megragadta és erő- 
szakkal az irodába hurcolta.

- Mogtanitlak, hogyan aludj majd munkaidőben - kiabálta Jackson, 
és nehezebb munkát adott ■neki. Minden tagja fájt, jártányi ereje 
Olyan gyenge volt, hogy kezéből minden kiesett és azt som tudta, 
Egyszer elesett és elájult a gép mellett. Ez megtörtént kétszer, 
majd sokszor.

A gyár őro egy látogatás alkalmával őzt jelentette Jacksonnak: - 
lenség történt, a kis kinait a gép szija elkapta.

A

*- Valóban ? Hogyan történt az osot ?. - kérdez te a tulajdonos*

- Munka közben elaludt a gép mellett ! - mesélte készségesen az 

Sokkal több 
alig volt, 
mit csinál, 
háromszor,

Szerencsét-

őr.

- Ha igy van, sajátmaga tehet róla ! Ő a hibás í - "iclontottc ki határozottan 
Jackson.

• =rt=s»as♦“♦—» — 0

Országos Rabbiképző - Zsidó Egy
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Pontok a mag?/־a.rá30.thozs

Miben különbözik Kína, a
agas kultúra van9 de teljesen elzárkóztak 

befolyástól és ezért fejlődése non haladh 
nált és visszaí*  jlődósnck indult, 
kei, de a kínaiak na; a 
lettok az inpéri0-1 izmus 
lyÜt és az ameri

1

M

világ többi országait 1; ־ ? - Kínában sckozore־r’0s ősi
51 tok minden idegen hatástól, 
; előre, hanem egy ideig stag- 

a magas kultúra omló- 
tartoznak os játékszer 

polgár háború fo- 
0X1c ■ ♦

f Ó ר £
*i ן*ג  •4*Cuv >*  4» x Sx׳■ - •w v---- —

Ma is meg 'innak még n 
világ lcgprim_cxvcbb népei köze 
kezében♦ Ezt lathatjuk na 4 

Lkai imperializmus harcol kállai haladó
« ר*ר־ ־ > Tr

/r • 
erői

Meséljetek a gyerekeknek a különböző fajta órabérekről <

Miért testvérünk Tan-Sun, a 
mégis testvére mindazoknak, akik

kis ? inai gyc־רJ■־ ? 
szabad 0" □t.

vonok ma:
élni ׳מ3

s színe van, 
egész v?**  '

Ki zsákmányolja ki a - A fehérek,

Milyen eszközökkel ? 
kizsákmányolják őket 
gyerekeknek elegendő

hódítássalv 
fejlődésében gátolják, 

z inporializmus lényegéről^

- Erőszakos 
és
a

szel] eni fö? onyiik 
/sEz a prírnitx

segítségével
magyarázat

: יי 4

Milyen Tam-Sun élete ? - Nem volt gyerekkorában gyerek*-eletee

labbiképző ־ Zsidó Egyetem Könyvtára
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Ki a ■bűnös Tam-Sun haláláért ?

Bibliográfia a maclri chnak s Pearl’s Buck - "Az anya".
_____________________ PÓTLÁS A 34. OLBALON !

A

IV. P Ö G I S A ,

a történet, amit most elmondok Nektekc Észak-Amerikában 
déli részén, ahol végeláthatatlan gyapotültetvények van- 

c a földeken, mert őket úgy vá- 
pi gL con, mint a marhákat, meg aztán jól birták is a forró napon

Nem is olyan régi ez 
vagyunk, a kontinens 
nak. A gazdag farmerek négerekkel dolgoztatnak 
sáro!hatják a 
a nehéz munkát

Mi volt ezért a bérük ? A gazdag ur azt tehette velük, amit csak akart. Ha 
rossz kedve volt - elveretto rabszolgáit. Aki panaszkodni merészelt a rossz 
bánásmód miatt, azt meztelenre vetkeztették, bekenték testét mézzel és a méh- 
kas közelében egy fához kötötték. A méz illata odacsalogatta a méheket, fel- 
szitták a rabszolga testéről a mézet, aztán összeszurkálták a megkötözött né- 
gert, amig össze non esett. A gazda nemcsak megvásárolhatta, hanem el is ad- 
háttá a rabszolgáit. Azt ugy-c non is kell mondanom, hogy enni alig kaptak־,

9

sidó Egyetem Könyvtára
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lakásuk pedig nyomorúságos kis viskó volt♦
*

Egyik ilyen kis kunyhóban egy család lakott: Hanna, Tamás és kifiuk — Benjámin. 
A szülők fi ,atal ok voltak és erősek^ ők voltak az ültetvény legjobb munkásai. 
Még a felügyelő is meg lehetett velük elégedve, mert ritkábban verte őket, 
mint a többieket. Hanna - a kis Benjámin anyja - azonban nemcsak a, mezei mun-״ 
kához értett, hanem mindenben rondkivül ügyes volt. Gyékényből*  nádból szép 
kosarakat és más 
használhattak. Mostoha sorsuk 
hazatértek a, kis Benjáminhoz,

egyebeket tudott fonni, mindent, amit a háztartásban fel- 
ellenére is megbékéltek az élettel♦ Este, mikor 
mindnyájan jókodvüok és boldogok voltak♦

Egy napon a gazdag urat lánya 
Egyik nap igy szólt a lánya a.

látogatta meg. Nagyon örültek a. viszontlátásnak♦ 
farmerhez:

r • • . % ’ / ' ״

- Apám bizony nekem ajándékozhatnád egyik ügyes rabszolgálódat, aki a házi- 
munkában is szépen dolgozhatna.

♦

 ,Ügyetlenek mind a fiatal rabszolganőim ״*
neki ogy kis fia is van. -

Egy van itt - Hannának hívják - de

»-*  T ״ J t 4 j . * _ • z W • —■< • \ < < • * • •
- Arra nincs szükségen ! - nondta a lánya - az־ én édes kis fiacskán ne játsszon 
nocskos néger kölykökkcl. Tartsd ncg nagaának Hanna fiát ■! -

% * • ♦
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Hannát riásnap .az útra

- Valóban jó anya vagy, nindig a.fiadra gondolsz ! - szólt a földcsur. - Jó ׳ 
r.áradjon itt Benjánin, Hannát pedig elvihctod. - És negparoncsolta a folügyo-״ 
lőnek, hogy készítse elő

Milyen szonoru*éjszakája  
megszakadt a, szive a sok 
reszketve,

• *

volt a,kis néger• kunyhónak ! A kis Benjóninnak najd 
sirámtól. Hanna, folyton az’ ablakot nézte, xclelantol 

hogy feltűnik nár az elválást jelentő, első hajnali fény.
• • I l A • ״

Másnap keservesen sírva utazott el a rabszolganő a, farmer lányával. Családja 
nég csalc a kocsihoz són kísérhette el. Tamást kikorgottek dolgozni az ültet- 
vényre, Benjánin pedig non közeledhetett a gazda,g ur házához !

volt. ‘A munkához som volt 
felügyelő egyre elegedet-

Szonoru napok következtek ezután. Az apa buskonor 
kedve és gyakran jött haza veresre vert háttal. A 
lenebb lett Tanással, nég az úrhoz is panaszra nont lüstasága niatt

Egy alkalommal kastélyában nagy diridet rendezett a famer. Laknároztak,: .it- 
tak, nig csak bírták*  Majd kockázni leültek az asztalhoz. A 1’ni farmerünk11- 
nek azonban non volt szerencséje.

' V •

- Még egy játszmát ! ~ mondta barátjának, aki összes aranyát elnyerte már - 
játsszunk a legjobb rabszolgámra ! - A barát beleegyezett, az ur pedig ismét 
vesztett.

retem Kö c
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Este pedig hiába várta haza Benjámin apját• Az uj gazda magával vitte birto- 
kára• Még el sem búcsúzhatott kicsi fiától•

A kisfiú nagyon szomorúan ült otthon, már sírni sem tudott• Hűséges kutyáján 
kivül senkije sem maradt•3 Egyedül élt• Látta, hogy a gazda gyerekei milyen 

ő, de nem értette meg• ő csak azt tudta, hogy nagyon egyemásképp élnek, mint 
dűl van•

ekkor• Északon belátták már, 
életet• ők sem lehetnek rabszolgák• Be Bélen ?

Nagy háború tört ki 
tani kell az emberi

hogy ׳ם négereknek is biztosi 
ULUXX xv.xx .x. ״.ס. z - ott tud-
ták jól, milyen olcsó a néger munkaerő és körömszakadtáig védték a jogukat, 
hogy dolgozt a thassák őket.

A rabszolgákat felszabadították• Benjámin most 
Iskolába járhatott ő is, mint a,többi gyerek,.tanul - 
emberi módon• Gyerekkorának emlékét nem törölhették

k háború mégis befejeződött 
már szabad ember lett♦ 
hatott és dolgozhatott 
ki leikéből• —

ti

De később is, újból és 
niég mindig a feketéket,

újból - még ma is Amerikában -״ ha valami hiba történik 
a négereket vádolják érte•

• = • = • ~ • ~ — 9 — * — • ~ •
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Pontok a magyarázathoz;
• * •

Hol fekszik Amerika ? — Világrésze Felosztása• Hol van az a hely, amelyről
a mese szól ?

Miért volt a farmereknek annyi rabszolgájuk ? -״ Olcsók voltak, többet keres- 
tek rajtuk. י . ׳  /

Hogyan lettek rabszolgává ? - Abban az időben, amikor a telepesek Amerikába 
kerülteK, -nagyobb kultúrájukkal, fejlettebb technikájukkal szolgáikká tették 
az ősember kulturális fokán élő négereket, akik csali későn - vagy egyáltalán 
nem - jöttek rá szörnyű sorsulira.

, V . • ״ 4 * * ״  * i

volt a gazdag ember lánya ? - Csak a saját gyermekére gondolt, ugyan-
másik anya gyermekére nem.

Jó anya 
akkor a

Helyes,

■

hogy emberek sorsáról szerencsejátékban döntenek ?

Miért nem akartál־, hogy Benjámin iskolába járjon ? - RájStt volna arra, hogy
több is van a világon, mi5Lt a farm területe.♦IIf

%

Természetes volt—c, hogy ^?0»b szó Igaka, t fel szabadították ? — Minden ember egycnl
« 1 ■

• •

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem könyvtára; .
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Gyakoroljátok a futást a gyerekekkel

Szemafor? Ismételjétek az előző két ciklust♦ 
a madrich, vagy az egyik chavér középen jelt 
kérdez, mit jelzett.

A chavérok ál 1 j 0^. fcl kör■^, 
es minden. ogyGa chavér t meg-

* W < . *i  f — «י> • ®

A chavérok álljanak körben, a madrich 
jelezzék ezt a madrich által megadott

mondjon betűt, vagy 
t.?letus szerint♦ és a c ha vérok

Minden chavernak legyen két zaszloja, fíizctc és ceruzája !

<
PÓTLÁS A 29. OLDALHOZ !

I
- •

«•» < í ״.

. י *

Szemafor; Az első ciklus ismétlése. A második ciklus tanulása• A madrich nu- 
a gyerekek utánozzák. Ossza fel a madrich a gyerekeket két, hármas kvucák 

xí szavakat, vagy mondatokat a tanult betűkből. Jelez- 
meghatározott sorrendben. Az a kvuca, nyert,

tat,
ra. Minden kvuca képezzen szavakat 
zék ezeket a többi chavér előtt, 
amely a legszebb jelzéseket adta lo<

cépző - Zsidó Egyétem Könyvtára



Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára

t

» 35 =

V. P Ö G I S A .

KÁROM ÉVES ♦ ♦ ♦ ÉS RABSZOLGA.

Kis gyermek koromból semmire sem emlékszem• Azok a napok mintha eltűntek vol- 
na emlékezetemből• Nem emlékszem semmire♦ • • csak • • • ngy♦ • • halva— 
nyan. Most - Chavadzsa Laud - el akarom mesélni neked életemet♦ Igen ! Most 
már kezdek néhány dologra emlékezni, mind jobban és jobban ♦ ♦ • igán. ♦ • 
csodálatos. . . hasonlit ahhoz, amikor. valaki a felhős égen egyetlen csil- 
lagot som lát, de ha nagyon élesen nézi, akkor felbukkan egy. ♦ • még egy♦ 
így vagyok én is•

Abcd halkan mesélt,^szakgatottan szedte össze gondolatait, lassan formálja a 
mondatokat és mindig újabb részletekkel egészítette ki őket• Hosszú porcig 
hallgatott és folytatta:

Három, négy éves lehettem, amikor törzsünket a chanafok törzse támadta meg é 
engem fogságba hurcoltak. Szolgája letten a chanafoknak. Sok-sok napi járó- 
földre voltunk a tengerparttól.

k ® •

Emlékszem esti órákra♦ ♦ ♦ - amikor a családok gyermekeikkel, a törzs fiai - 
kicsik és nagyok - kimentek a pálmaligotbc datolyát szedni. A gyerekeket

?biképző - Zsic
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mind kis csacsikra ültették és 1 
nuszt adtak rájuk - a 
kát, diszeket tettek rájuk 
tem a pálmákhoz. • . A fejemen durva; kendő 
volt. Együtt jöttek velem a rabszolganők

-cét szalmakosarat tettek a hátukra• Szép búr 
törzsfőnök hozta a városból, a fejkendővel, szép kari*

Csak nekem nem adtak csacsit• Én gyalog mén— 
, testemen régi, ócska humusz 

Szomorú voltam. . • - Sirtam. . .

- Nem tudtam, miért nem vagyok én 
gamtól, miért mondják mind: apa 
szélitani ? Hol van az én apám

is olyan, 
és anya ?
9 ‘

mint a többi ? Azt kérdezte׳ i ma- 
Miért csak nekem kell "uram"-•nak 

És ki az anyám ? . • •

II

Mikor a pálmaligethez értünk, a gyerekek levették magukról szép ruhájukat, 
egy magas ember vállára vette őket és onnan másztak a fára. Felvetettem fe- 
jemet és nagyon kiabáltam: - Miért nem vesz engem is valaki a hátára ? Vad- 
állatok falják fel húsotokat ! Vegyetek fel engem is ! -

Mire tizenkét éves lettem, mindig a pásztorokkal voltam, velük dolgoztam, vo- 
lük ettem, aludtam. A‘pásztorok énekeltek, furulyáztak. Én is megtanultam tő- 
lük szépen furulyázni. Távoli hegyekbe mentünk és kerestük 0׳ jó legelőt. Nagy 
viharok alatt nyitott sátrunkban ültünk a parázs mellett és soká ki sem moz- 
dúltunk sátrunkból. - - - Elekor tudtam meg, hogy idegen vagyok. • • Non va- 
gyök a chanaf törzs־ fia. . . Éreztem, hogy a pásztorok között van a helyen. 
Uj ruhát sokáig nem kaptam, amíg le non rongyolódott rólam.

‘9
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Néha hangot hallottam, mely mintha hozzám szólott volna, '^s a hang ezt mondtat! 
- Szerencsétlen vagy te, Abed, elhagyatott ! Senki sincs, aki azt mondaná 
neked - fiam, fiacskám !.««-• Néha meg akartam kérdezni a pásztorokat, 
a velem egyidős fiukat, földműveseket, akik sokan voltak a nyájnál - nyolc- 
k'inan, százan és még többen is, de mindig visszatartott valami. Mondd, hi- 
szel nekem Chavadzsa Daud ? G-ondolkozni tudtom, a szégyent is ismertem, de 
kérdezni - nem tud/tam, én - a kamasz - még nem tudtam hogyan beszéljek őrről, 
mert még azt som ■tudtam pontoso-n, mi is az, ami hiányzik ?

Egyszer megkérdeztem néhányat - mondjátok, nőm 
anyám ? - És ők álmosan válaszoltak! - Honnan
és másik oldalukra fordulva tovább aludtak.

tudjátok, 
tudnánk ?

apvan nekem is
Kérdezz másokat -

éves voltom, majd még több is 
a gon- 

tőrrel
Majd kiszakadt a sziv'em fáj-

Teltek a napok, a hetek, az évek és én tizenöt
s még mindig a pásztorok között. Olyan volt, mintha, elfelejtettem voln 
dómat. סע amikor találkoztam a velem egyidősekkel, akik lovon ülnek,■ 
az övükben, fegyver a vállukon - irigyeltem őket, 
dalmában. Ki mondja meg nekem, ki az apám és hol -van ? Kit kérdezzek ? A fi־ 
uk nem barátkoztak velem. Mindig az apjukkal jöttek a nyájhoz, kiválasztották 
a bárányok legszebbjeit és vitték a városba eladni. Voltak olyanok is köztük 
akikkel mikor kis gyermekek voltunk, együtt játszottunk a sátrak között■ és

képző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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mikor ma 
Daud, ez 
az apja,

w / < • י . • r *• * ייי ; . * 4 • • ’ • 

jönnek, meg sem ismernek. A sorsom nem érdekli őket. Látod Chavadzsa 
az én életem• Ez az élete egy szolgagyereknek, aki nem tudjam ki volt 
anyja•

Pontok a magyarázathoz?

Miért vol־t Abod élete más, mint a többi gyereké ? - Mert nem élet családjá-
val együtt, nem ismerte szüleit, idegeneknél nőtt fel•

w *

Miért háborúztak egymással az arab tc'7'zsek ? - Mert nem volt elég földjük,
ennivalójuk, vagy magáért a- hódításért.

Milyen érzés rabságban lenni ? - Ezt mi is tudjuk, nekünk zsidóknak kétezer
éven át rabságban kellett élnünk*

Vajjon a kibbúcban is más élete van az árva gyereknek ? - A kibbuc gyerekei
mind egyforma nevelést kapnak, akár élnek a szülei, akár nem.
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r £ Ismételni a sorokban felállást és az alaphelyzeteket• Hely- 
henfordulásokat megtanulni•

| • ■* י*' • יי • * • ׳•  * • • e 4 4J ’ a • w A \ y p a » 1 ” < * . _ M • w " *י blf
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Szemafor; Az első két ciklust ismételjétek hetük és szavak jelzősével• Tanul- 
játok a harmadik ciklust• A madrich adja a jel zéseket 9 a ^haverok utánozzák• 
A madrich hetüket, vagy ■ szavakat mond, a gyerekeknek arról jelzést kell le- 
adni• A madrich adjon jelzéseket, a gyerekek írják le füzetükbe, amit jelzett

F

Játék? A chavérok két kvucába oszlan 
páronként azonos 
két chavér a két 
madrich jelzett•

Mindegyik kvucából minden gyereknek 
száma van. A madrich egy szót $eloz és égy szamot mond• A 
kocából, akinek számát mondta, gyorsan megmondja, amit a 
Aki előbb mondta, az győzött ós szerzett pontot a kvucájának

י י • 4

VI. PÖGI S A /

Rcn dgyalo o rl 0׳ toks. Ismételjétek át az előző anyagot. Tanuljátok meg a sorban- 
járást?" Tréfás játék a.rőndgyakorlatbans A madrich parancsokat ad, de csak 
azokat kell és szabad teljesíteni, amelyek előtt így szól; "Dávid mondta".

Szemafor? Ismételjétek át az előző három ciklust és tanuljátok a negyediket

\
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Játék? A játszók négy kvucára oszlanak*  A madrich az első kvucának valamilyen 
jelt ad. Ezt tovább adják a második kvucának s.i.t• /?Az a kvuca, amely még 
nem került sorra, háttal áll a többieknek és csak a madrich jelére fordul meg?/ 
Ha a jelzés tovább adásában hiba történt, meg kell állapítani, ki a hibás ?

BÜNHŐBÉS A BARÁTSÁGÉRT.

Carlo kilenc éves volt, amikor először kellett Russo ur szénbányájába mennie♦ 
Nehéz éveket élt át már eddig is• Apjának nagy adóssága volt Russo urnái, mert 
tartozott a tőle vásárolt lisztért• Az összegnél is nagyobb volt azonban a 
komat, amely napról napra növekedett• Hogyan lehet ezt a sok pénzt kiegyenli- 
toni ? Nem volt más megoldás - a kis Carlonak le kellett mennie a szénbányába

Azóta két év telt már 01, 
10 és fel menjen a bányába 
kot hátára helyeztek 
meggörnyedt, a,rca beesett 
nyában és kiszívja 
mokoi, és akkor is 
színére•

hogy Carlo nap mint nap 10 és fel mogy, hogy újra
. A szenesvzsákok túl nehezek voltak noki, amolyo- 

Zsákot zsák után hordott reggeltől késő estig. Háta 
, teste mogsoványodott. Nagyon nehéz a munka a bá- 

az erőt az emberből• A napfényt ritkán látják a bánya gyér­
csuk néhány percre - amikor feljutnak a zsákkal a, föld fel- 

Csal: egy porcig élvezhetik, azután újra vissza kell térniök munkájukhoz
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Carlo ment a nehéz zsákkal 
akik az iskolában tanulnak

a hátán és
! _

ezt gondolta; - Milyen jó a ■ gyerekeknek

Az iskoláról sokat hallott Carlo azoktól, akikkel együtt dolgozott. Egyszer 
be is ment a tanterembe, le is ült a padok közé, de csak néhány percre, mert 
vi ssza kellett térnie munkájához.

- Ha befejezem ezt a munkát Rasso urnái - mondta Carlo 
a tartozást, majd altkor. . .

•• י .«

- és ha, kiegyenlítjük

A
A

szobában, ahol barátaival együtt lakott, kő volt ;• párna a feje alatt.׳ 
követ titokban minden osto clhujrta és megnézte az egymás mellett lévő ro— 

vátkákat. Megszámolta őket újból és újból. Minden rovátka, egy hetet jelen- 
tett. Mikor egy hét befejeződött, uj vonalat húzott mindig Carlo.

Százötven hetet kellett 
harminc hiányzott. C s 
hosszúak voltak is ezek 
újra egy, és még egy. . 
hét. . .

Cárlonak dolgoznia, s 
ak harminc. 
Carlonak ! Hosszúak 
. Már csak tiz. . .

r

zázhuzs hét eltolt már, még
• • Ah ! milyen nehezek é 

! Lassan peregnek a hetek és 
már csak kilonó. . * nyolc.

?iképző ־ Zsidó Egyetem Könyvtára
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És imo elérkezett az utolsó hét, Már csak néhány nap 
maradt. Már maga előtt látta Carlo azt a csodálatos pillanatot, mikor oda fog 
állni Russo ur elé és igy fog szólni: - Befejeztem ! Add vissza apám adós- 
levelét. Én hazamegyek ! -

A csodálatos nap 
jában. A dolog i

nagyon elkésett, 
gy történt:

Még nagyon soká maradt Carlo Russo ur bánya

Volt egy barátja Carlonak, akit Paulonak hivtak. Együtt 
aludtak, együtt álmodoztak az iskoláról, a napsugárról.

do1goztak, együtt

Paulo gyenge, véznatestü volt. Mily nehéz volt a nagy zsák a gyenge háton I 
Nem, ő nem győzte felvinni a kijelölt számú zsákot, nem egyszer siettette a 
felügyelő és meg is vorto kegye ti csnül. Carlo nem birta látni Pa“ulo szenvedő- 
sét. És egyszer, mikor látta,־ hogy majdnem lezuhant a tárnába:

— Várj Paulo, néhány perc múlva visszajövök és segitek neked, — És ettől a 
naptól kezdve Carlo kettőjük helyett dolgozott. Előbb saját zsákját vitte 
fel majd Pauloét. És igy volt eZ mindennap. Tudták a barátok,^ha "elkapják" 
őket büntetést kapnak, hogy a felügyelő nem fog Hallgatni erről a bűnről és 
állandóan reszkettek a félelemtől. Jön ? Jön es talán meglát minket ?

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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őket- és büntetésül még öt
Néhány napig szerencséjük volt, de a rossz nem késlekedett. Egysz1cr* iáikor 
Carlo elvette 
hé iig kellett

Paulo zsákját, elkapták. Megverték 
a bányában maradniok• • .

Öt hét! 
g i t s é g

A z
"bűn

r á t i se-1
é

g 
é

— • ־*־ • — • — • — •

. ן
0 * % l

״■-•• . í־ . י , •

íl

\ t ' > •' • *» <י* /’• יי */  r’í# •> <

Poutók a niagyarázathozg

Mi volt Carlo különös tulajdonsága ? - Önfeláldozás a családért, az páért,
a barátért.

/

Mi volt a bűne ? Milyen büntetést kapott ?
Miért segített Carlo barátjának ? -״ Mórt gyengébb volt nála.

Van—e vájjon bátorsága ezt mindenkinek megtenni, ha tudja, 1 □gy büntetés vár 
érte ? ■

Valóban bűnt követett el Carlo ?

t
* *'

- •

Szabad-0 gyereknek bányában dolgozni ? - A nehéz testi munlca gátolja a fej-
lődésben, könnyebben mogbotogfszik.
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Szükségünk van-e rá ? 
még szilárd kéreg, a 
a megolvadt kőzet• Természetesen így a földet borító réteg — fakk 
k^l, állatokkal együtt - bekerült a föld mélyébe• Ez a,zután egy 1 
mát során változott, formálódott, míg a mai alakját elérte• 
fák a föld mélyében átalakultak, belőllk keletkezett a szén 
a föld alatt, annál jobban ég, annál finomabb, annál feketébb 
az egyes szónfajták közötti különbséget, ezért’van fekete, barna 
amely a legrövidebb ideig 
még a szénbányászat, mart a technika 
lett felvinni á szenet, ma már csillék

%
.:’''•gyan keletkeztek a szénbányák ? Honnan vesszük a szenet ? Mire használjam r 

- Évezredekkel ezelőtt, amikor a földet nem borította 
n belső nagy hőség következtében sokszor került felszínre 

kai, növények- 
_.assu folya- 

formálódott, míg a mai alakját elérte• A földbe került 
, belőlJc keletkezett a szén• Minél tovább volt 
annál finomabb, annál feketébb a szén♦ Ez adja 

, ezért־van fekete? barna szén oq ^őzeg? 
volt a föld mélyében♦ Régebben sokkal nehezebb volt 

sokkal fejletlenebb volt, zsákonként kel- 
segítségével oldják meg a felszállítást•

VII• P 0 G I S A •

Hat éves volt Jena, a kis tómani - jemenita - fiú, amikor anyja a Horzl uccá 
bán egy láda mellett illatos szappanokkal leültette• 

- Add el mindet egy piaszterért, hallod ? Egy piaszterért• Itt van tiz da,rab, 
ü3yelj, hogy egy se hiányozzon !
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Ott maradt ülve, egyedül;.-Kiabálni 
érezte- hogy hiába tenné•

akart anyjának, aki már távolodott, de

Ült és nézegette a sok embert, akik־ ott mentek el előtte• Oly sokan és mind 
szép ruhákban ! Még soha s0m látott ilyen szépen öltözött embereket♦ Egy 
asszony ment, el előtt, láncok voltak a nyakában• Olyan szép volt, mint egy 
virága ]?el akart kelni és utána szaladni, de eszébe jutott a szappan és ki*  
abálni ke2de*i ts־

- Szappant tessék ! Egy piasztorért ! Egy piasztorért !

Néhányon feléje 
kicsi ! ?

fordították fejüket kiáltására és nevettek: - Mennyiért adod

- Darabját egy piasztorért !

Egy piasztorért ? Hány éves vagy 7 ־־

Nem értette az összefüggést kora és a szappan között, ezért hallgatott*  

- Milyen s zömei vannak — hallotta az egyik asszony ^hangját — ^csak a szemei 
kedvéért veszek tőle egyet - és lahajolt, hogy arcát is megnézze*
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Csak néhány darabot adott el aznap♦ Amikor hazament a sötét baraklakásba, 
S’chunat Brennerbe, legelőször a kerti vízcsaphoz szaladt egy illatos szappan 
nal•

Anyja nagyon megverte érte♦ Szidással, átkozódással tépte ki kezéből a szap— 
pánt. Az ijedtségtől megdermedt Jona és a sírásba menekült. Két kistestvére 
csodálkozva nézte őt♦

- Ha nem adod nekem a szappant, nem megyek többé eladni ! - kiabálta - verj
meg, verj csak amíg akarsz, mégsem megyek !

Milyen konok ez a fiú - haragudott az anyja - milyen rossz !

Jona azonban megkapta a szappant és. folytatta az eladást♦ Még estq is ott 
ül a láda mellett és kiáltja: — Szappant ! Egy piaszterért !

Hét eves volt, amikor a szappan eladás’ közben meglátott e$y kislányt♦ Annyi 
idős volt, mint 0♦ Járkált, sétált, de mikor meglátta őt — Jonát - kinevette

ibbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára
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Aznap sikerült szappant árulnia és megint verést és fenyegetést kapott

Apja elvitte amerikai mogyorót es töknagot árulni. Egyszer meglátta*  hogy 
feltörte az amerikai mogyorót és oly erővel ütötte meg, hogy elesett és fel 
sebezte kezét.

Nyolc éves volt, amikor elvitte anyja a Karmol - Allonby saroldfra, ahol már sok 
ténani állt♦ Valamilyen hölgyre vártak, hogy egyiküket felvegye munkára♦

• • * 4A • ••• ״ *

Csodálkozva nézte Jona a téreaniakat ós.közöttük anyját. Benézett a közeli 
gyógyszerárba, ott egy öreg ténani összony a padlót mosta fel♦

w i
Egy magas asszony lépett hozzájuk, kezében nagy csonag volt, negnézte őt és 
kérdezte: - Oly kicsi ! Hány éves ?

• I
I * י״• •

- Tíz, vedd fel munkára ! — hazudott az anyjV•
e ♦ I

‘ . . . IPuncsának találta Jona, hogy׳ anyja hazudott, ki is akarta javítani, de erőt I 
vett magán és zavartan tekintett az asszonyra♦ I

'־ ־.* • ■ . • •  . ' • T־ .* , k - * •, .. • ■ . I
- e • X ? יי ‘ ׳  !• ’ ' I

Az asszony a piacra vitte ki nagával. Másfél órát időztek ott és visszatértoki 
A kosár megtolt mindcp.fé 1 o jóval. Jona éhesen nyalta ajkait. I
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Nehéz volt a kosár. Felülmúlta erejét. Nehezen lólekzett. Mindkét kezével - * 
kellett fognia a kosarat, szive erősen vert, térdei remegtek. Lopva az asz- 
szonyra nézett, aki ott ment üres kézzel mellette. Valamit forralt fejében.

Kezéből kicsúszott a kosár, végiggurult az utón, minden szétszóródott, bepisi- 
kolódott a sárban.

Hogyan veszekedett9 kiabált vele az ׳asszony ! Mennyire haragudott rá, ő pedj g 
összcszoritotta száját és hallgatott.

azt hazudtam - Egy 
neki is szabad !

dinikor anyja a, pénzt kérte tőle, amit nurioájáért kapott, 
piasztort ko-ptam, de elveszi tettem. -״ Ha anyja hazudhat,

Kilenc éves korában munkába állt egy hölgynél, negyven piaszter havibérért. 
Egy a,lkalomma,l az ablakot tisztittatta vele az asszony. - Második emeleten 
laktok• Lenézett. Ott látta a mélységet naga előtt és vonakodott a munka cl— 
végzésétől; - Le fogok esni, érzem, hogy leesem !

Haragudott a hölgy Jona vonakodása miatt, mert még nem is hallotta, hogy va- 
laki ettől a munkától vonakodott volna, !?elmondott még aznap.

Jona az uccálcat rótta ós sirt. Felt hazancnni9 felt a veréstől. Csak nent és 
sirt. Hirtelen abbahagyta, nert valaki gyengéd hangon negszólitottas
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Miért sírsz ?

Fiú állt élőtte, szürke ruhában és 
történt vele. A fiú megfogta kezét

kedvesen nézett rá. 
és kedvesen hívta:

Őszintén elmesélte, ami

- Gyere velem kicsi !

Csodálkozott Jona, hiszen otthon ő már régen nagy, és most őt kicsinek szó- 
litják ? Különös, nagyon különös.

♦ * •

A fiú arca, kedvessége ragaszkodást ébresztett fel benne és vele mont, anél- 
kül, hogy tudná - hová ? - Látod ott a kivilágított ablakokat ? Az. a mi
házunk és a tiéd is lesz ! - mondta a fiú. Ének és nevetés hangzott a nyitott 
ablakokból, az ifjúság életének zsivaja.

A
Lesütött szemmel lépett be Jona. Szégyelto magát és zavarban volt. Ott állt 
a Noar Haovéd mondénjában. A falak képekkel veit tele akgatva - szabad ifjú- 
ságiéi, szántóvetőkről, földművesekről. A központi falon jelmondat volt;

HÁZUNK NYITVA ÁLL MINDENKINEK!!
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Egy kvuca énekelt, játszott*  Egyi 
hogy mind olyan rongyosak, mint ő II II

Nem gondolkozott soká*  Mikor egyik 
már ő~:is együtt énekelt, táncolt a

kislány *bevonta  őt is a hóra körbe, most 
többiekkel* r,

- Milyen jó nektek ! — kiáltotta a 
ide ? Egy kis fiú igy felelt neki: 
go, de há sokan vagyunk, mind nagy erőt jelentünk*  
to zni ?

tánc befejeztével*  - Hogyan jutottátok
— Ha .•egyedül vagyunk, mindegyikünk gyen 

Te is hozzánk akarsz tar

• • • Másnap már végezte Jona munkájáét, a, kiszolgálást és nem volt többé 
olyan ,mint eddig, mert chavérok nyújtották feléje szeretettel kicsiny,
g^renge kezüket. ....

• •

Pontok a magyarázathoz:

Honnan eredt Jona nyakassága ?

Kik a jemeniták ? 
Arábiában laktak.

- A jomeniták *י zsidó 
Ők megőrizték az ókori

* T
*

törzs, akik a galut egész idejo alatt 
zsidóság jellegét: középtormetüok,
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soványak, sötét a bőrük, szemük fekete, hajúit göndöt. Egyedül 
az eredeti ivrit kiejtést, 
kát hordanak, ezen rövid ruhát, 
kon át éltek arabok között és igy nem volt lehetősé gük 
Söidó tudományokat nind ismerik, do a no dóm tudományt 
ják okot Erccbon a gazdag zsidók.•

Öltözködésük keleti ~ az asszonyok 
a férfiaknak .hosszú kaftánjuk 

modem 
nem•

ők őrizték ncg 
hosszú bugyogó- 
van. Nemzedéke- 
fejlődésre. A 

Ezért kihasznál-

Miért volt . □na, annyira 
amikor találkozott az 
nők tanulni, a másiknak 
fiát ? - A keserűség és

Rossz gyerek volt ? 
a fiúval ?

Miért szégyolte magát, 
Miért van joga az egyik gyéréit- 

Anyja rossz volt ? Miért verto mindig a 
szenvedések megkeményitették lelkét.

makacs ? 
uccán azzal

meg nem ?

Miért ejtette 01 Jona a kosarat ? Csak a fáradtságtól ? Milyen megoldást ta~ 
Iáit Jona élete számára ? - Hanoar Haovéd•

•

Mi a Noar Haovéd ? — Az Érce jiszraóli ifjúság általános mozgalma, amely az
ifjúság számára a szakszervezet feladatait teljositi, de egyúttal nevelő noz- 
galom is. Esti iskolákat tart fönn, nevelő kéneket. A chavérokat a chaluci 
megválósitásra neveli és huszonnyolc kibbucot állitott már fel Erccbon. Ez az 
egyetlen ifjúsági mozgalom, amely a szegény ifjúsággal, az uccagycrokckkol és 
a külvárosok szegény ifjúságával törődik.

Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára ־
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Szemafor? A négy ciklus ismétlése szavak jelzésével 
értésével״ A jelző játékok ismétlése•

PÁROS FOGÓ

II

A játék helye: kert, nagy terem•
Eelépités: A játszók ketten—ketten egymás kezét fogva járkálnak a játék helyén 
Cél: megszökni a fogó elől•
A játék menete: Amikor a madrich־ fütyül — szétválnak a párok és mindenki, siót 
párt találni magának. A fogó mindig azt üldözi, akinek nincs még párja. Akit 
megérintett, az lesz a fogó.

• •

* «

VIII• P Ö G I S A

Játék: Üzenetküldés akadályokon át.
* י *י *י•־ י 9 4  ■ * * •*  W _ • " 9' »r ‘

Ezt a játékot városban és szabadban is lehet’ játszani. A játék a hely szerint 
módosul.
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Városban a madrich előkészít egy bizonyos helyet, ahová a gyerekeket az üze- 
küldi# Bizonyos időközökben egymás után indítja a gyerekeket# A já- 
kettős célja van: 1#/ Ki megy el és érkezik vissza a legrövidebb idő 
2#/ ki tudta pontosam szó szerint átadni az üzenetet#

nettel 
téknak 
al a t12

I

Azon a helyen, ahová a gyerekeket küldik, valakinek várnia kell őket, és 
pontosan feljegyezni mikor érkezett mindegyik, feljegyzi szó szerint az üze- 
netet, válaszöl rá és feljegyzi azt is, mikor indult visöza a gyerek# A .já- 
ték befejeztével‘ találkozik az, aki küldte és aki fogadta a gjaerokokot és 
együtt megállapítják, ki érkezett meg a legrövidebb idő alatt és ki vitte 
és hozta legpontosabban az üzenetet ? Ezért készítsék elő a madrichok Írás- 
bán az üzeneteket.

. ״ * * ♦ • • ״•
Szabadban további feladatokat lehet adni a gyerekeknek: fáramászás, nyáron 
- ha van - vizen átmenni, stb. a hely feltételei szerint.

#=#=• = • =»• «• SS#

A harcoló Eszter
r

Sötét éjszaka volt. A varsói gettó uccái és sikátorai ■belevesztek a sötétség- 
be. A lezárt ablakok mögül semmi fény som szűrődött ki. Egy kis pincében ült 
Eszter, a tiz éves kislány, apjával, anyjával. Apja ezt súgta anyjának: - Hol 
nap, amikor a németek megtámadják a gettót, fellázadunk. . ■ Mindent dőlté-H

• •



Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára

I
יי* 54 י•

IIszitettünk már• A fegyvereket becsempésztük a gettóba• A németek - akik el sem 
tudják képzelni, hogy a gyenge zsidók fellázadhatnak - nagy tömegekben fognak ״. 
jönni és akkor• • • * Itt abbahagyta az apa. Szemei villámokat szórtak a gyű- 
lölettől és a bosszúvágytól• :Eszter figyelt és ezt gondolta: -׳és akkor• • • 
mi lesz akkor ? 'Érezte, hogy nagy titokkal áll szemben.: t*

• Es akkor megmutatjuk nekik a zsidók bosszúját ! - Apja megcsókoltgc any- 
ját, Esztert magához hivta és ezt mondta neki: - Kislányom, most elmegyek, 
hogy megfizessek bátyádért és a milliókért• Talán nem térek vissza ! Emlékezz 
misirdig arra, hogy apád elment harcolni érted, népéért, az emberi méltóságért ! 
- Ezzel elment.

Ködös reggel jött és a 
/ tok a németek lövései.

tások, trombitaszó•

halálos csendben, ami a gettóra nehezedett, eldördül- 
Vezényszavaikkal kisért׳ nehéz léptek dübörögtek, kiál-

• * י ••'

~ . A zaj :erősödik, a hangulat mind feszültobhé válik, tovább. •. • to-
vább, nem lesz vége. Minden pillanat mintha egy örökkévalóságig tartaná. Mikor ?’ 
Mikor adnak jelt már ? ? ! ’

• * • * I • • . ' * ״ * • ״
״ ״ Z . . • ' ״

״ ־• >•.* > • •

És a németek egyre jönnek, tizen, százán. A háztetőkön, a pincékben, a barri- 
kádokon harcosok rejtőznek,, akik-várják .a: megfelelő pillanatban a. jeladást. 
Mikor jön már 01 a pillanat‘״־?

* * * * a t • > . *
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• • Lövésok zaja• • • Keskeny sikátorba érkeztek a németek, ahonnan nehéz
visszajutni• A lövésekre kézigránátokkal, bombákkal és revolverekkel felel- 
tek• A gettó harcosai az ellenségre zúdítják haragjukat^ Nagy a harcizaj, 
lövések dördülnek, kézigránátok robbannak•

Gyerek forgolódik־a lövészek között• • • Ki ez ? 
harcoshoz: - Meg tudnád mondani nekem chavér, hol

*•*% •

- Ki •a te apád ? ' . . -

Odalép a kicsi az egyik
találhatom apámat 7

- Simon,.az asztalos.
- • í י • * t • • ' ״ ’ • r r

x * • _ * » n •

*
*׳

A harcos egy pillanatig figyelte Esztert aztán ezt mondta neki; - Apád most 
a legveszélyesebb helyen van. Ne menj oda !

Z Z • ' ■ 7 י

- En mégis odrai egyek !

- Síem hallod a lövéseket ?

- Hallom ugyan, de oda akarok menni ! - És a kislány tovább kutatja.
í ״ ■ . • •

Most hang kiált utána: ־־ Állj meg gyerek, gyere ide ! Akarsz apádnak és ne- 
künk segiteni ?

yetem Könyvtára
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- Igen

el !
’ .r r ־>•

- Akkor várj egy percig ! f.Végy.jaagadho^־ 
’ Q.f ÁTC’ _ itt (5’<־ í'l L 0 •! p * f jiJ י
-A harcos csomagét' adott á" kislánynál’:, bennb- goiyók^0bombák’, néhány revol ׳

ver és egy deJjah kenyér• - Ha sikerül; el jutnod- apádhoz^ add át a fegyvert és 
az élelmet és mondd meg, hogy mi itt 
kiút, jöjjenek vissza hozzánk• Fogsz

״ • ’ . \

X.

T X* // ״ ׳ •*ר•
•* », ♦s? .<• U

a
% »

י

4

*

 t i״•
.1 ל

\י 4י

készen állunk a harcra• Ha nem lesz más 
emlékezni az*üzenetre  ?

/ N

י >

Emlékszem

- Mondd meg nekik, hogy ne veszitek

Minél inkább közeledett Eszter a harc színteréhez, annál veszélyesebb lett az 
utw A lövések minden oldalról hal.lat-zc ttok. Tüzbombák megvilágitották a há- 
zalcat és udvarokat. A bekerített németek elkeseredetten harcoltak• De a zsi- 
dók szabadságukért küzdöttek és ott voltak minden uceasarkon• • •

Eszter keskeny sikátorokon haladt át a házak mellett és hasoncsuszva érkezett 
meg alpjához, - Apám ! - Eszter ! - 

- Hogyan jutottál hozzám, kislányom ? -״ kérdezte az apa könnyekkel a szemében 
He könnyes szemei a büszkeségtől csillogtak•
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­ A harcosok küldetésében - felelte Eszter a csomagot átadva, a fegyvert ós 
a kenyeret, és a harcosok üzenetét: - Ne csüggedjetek !

- Nem csüggedünk, ha ilyen bátor gyerekek vannak velünk, mint, te ! - fölélték 
a harcosok. — Ha nekünk nem is fog sikerülni, a jövő nemzedék folytatja majd 
harcunkat !

a harc a - már négy éve gettóba 
Sötétség lepte 01 a gettót és Eszter a

> és újabb pa- 
asztalos látta, hogy

Chavé-
ós se-

alatt szokott a harcosokhoz monni, hogy híreket 
virradva Simon, az 
kell vonulniok, föltette a kérdést: - 
a központnak - a németek bokoritettek

a

i • • Egész délután és este folytatódott a 
zárt * zsidók és a németek között 
sötétség leple 
roncsokat' vigyen, ifikor reggelre 
körzetüket bekoritettek ós visszb, 
rím, ki törne utat, hogy jelentse 
gitségot kérünk ! ? I

Eszter felelt: - Én apám ! Kicsi vagyok még és non vesznek észre J

Mogromegett az apa teste. Szabad-e ilyen kis lányt az óriási veszélynek kitonr

• • • A gyerek elindult küldetésében*  * 
ledöntött kerítések, eltévedt golyók dörrenései között haladt 
nokságra érkezett cs átadta a hírt a parancsnoknak

Keskeny sikátorokon^ udvarokon át 
, amíg a parancs 

A parancsnok azonnal in-
• • •

K. 1■
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tezkodottj hogy küldjenek muníciót és erősítést. Eszterhez pedig igy szól'tí
- Menj és mondd a harcosoknak^ hogy tartsanak ki !

r .

Es újra visszalopakodik Eszter a sikátorok és ledöntött kerítések között, 
hogy elvigye a segítség hírét a harcosoknak,

- Állj meg kölyök ! Hová mész ? - Kéz ragadta meg a kislány copfját^ egy
német tiszt áll׳t mögötte. - Kém vagy ! -

- Nem vagyok kém ! Én harcolok !

Honnan van bátorságtok- Tehát te is a lázadók közül vagy ? Büdös zsidó ! Honnan van bátorságtok 
fellázadni a németek ellen I?!?! - A tiszt katonáihoz fordult, akik mellette 
álltak: - Állítsátok a falhoz és lojjétek agyon t

• < * *v,  •

* • F W*  * * ** W • *> JL• *י• . • * e A *4*•^.

Esztert a falhoz állították*  Szivén átfutott a gondolat, hogy parancsot kapott, 
hirt kell vinnie a harcolókhoz és nem adhatta át*

Mielőtt agyonlőtték, kiáltás tört elő torkából: - Jön a megerősítés*  Ne csüg— 
gedjetek chavérim ! - Ezzel elesett*

' - r . 4 . t . ״ , . . ’ - ־ ־  • • *X  f

Elérkezettbe vájjon á kiáltása_a__harcolokhoz ? * * • ?
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Pontok a magyarázathoz:

* Rövid״ történelmi bevezetés
• • alapján:/

arról! ami a varsói gettóben történt. /:Saját

Volt-e reményük á zsidóknak a sikerre ? Mi az 
is, ha nincs remény a győzelemre ? Mire tanít 
volt Eszter ?

értéke a háborúnak még akkor 
minket a varsói lázadás ? Ki

IX• P Ö G I S A

kis távolságban egymástól• 
szabályos zászlók használatát. A rád legyen 60- 

”” • A rudakat szépen, egyenletesen le kell 
vagy apró szegekkel kell a rúdra erősíteni

•/':Most‘ már el kell kezdeni a 
7ö cm

Szemafor! Két állomáson dolgoznak a chavérok,

hosszú, átmérője 2 cm• körül 
tisztítani• A zászlókat zsinórral, 
A zászlók mérete 45x45 cm•:/ ־

A munka a rendezett csoportokban a következő: 1♦ Egyike a chavéroknak egyéne— 
sen áll, ő a leadó és a felelő a másik állomás válasza szerint• 2•/ Egy másik 
chavér felveszi az adást a másik állomásról és felolvassa, amit le kell adni• 
5•/ A harmadik chavér - a leiró - ül• Játék közben mindenki sorrakerül•

4
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A chavérok
____ Pipolo. Bet
A parancsnoknál^ 
adott parancs- 

a 
há-

Rendgyakoriatok: A sorban felállás és járás gyakorlatok ismétlése 
egyike lesz a parancsnok. Játék: "Dávid mondta". Lásd VI. Pögisa. 
a játékot úgy játsszák, hogy a chavérok egyike a parancsnok, 
azonban olyan gyakorlatokat is szabad végeznie, amelyeket nem 
ba־^« Pl. Vigyázzban állhat, ha pihenj I-t vezényel. A chavéroknak csak azt 
parancsot szabad teljesíteni, amelyet előzőleg kiadott a pa,rancsnok. Aki 
romszor hibázik, elhagyja a sort.II

f

THYGATHER
/:E név a szanszkrit nyelvből szár- 
mazik. Szó szerint tohenos lányt 
jelent, de azt is jelenti - lányom:/

Apja teheneit fejte és munkáját sok- 
fejt a tehenektől! mint

Thygathor tchonos lány volt apja házában 
kai jobban végezte fivéreinél• Sokkal zsírosabb tejet 
őke Hogyan volt oz lehetséges ? Majd elmondom Nektek

legelőre, a tehenek már 
hogy megszabadítsák tejfeleslegüktől, 

de a borjut megotték az

JóvoA előbb, hogy a fiatal tchoncsok kimentek volna a 
ott álltak a sövény mellett és várták,
Ezt éi t o j c ״t *túl  donJ^o pjp ou 1^11 s bo 3í* s zou tede!
emberek, igy a sok tej a tőgyükben maradt.

II
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De mi történt azalatt, 
várják az embereket ? 
ros vajat é3 nem lehet 
jet haza, aki türelmesen 
otthagyja a tej szint.

amig a butaképü tehenek ott állnak a sövény mellett és 
Ezalatt a könnyű tej feljebb szoritja a tejfelt, a zsi- 
olyan könnyű szerrel kifejni. Az visz tehát zsiros te- 

, utolsó cseppig kifeji a tejet. Aki azonban siet, az

II

fi

Tygather azonban nem sietett. Ezt megtették helyette fivérei. Ők azt mondták, 
hogy nekik máshoz is van joguk, mint mindig apjuk teheneit fejni. Tygather 
nem is gondolt arra, hogy neki joga is lehetne !

• *
*

- Engem megtanított apám ijjcl, nyílvesszővel bánni - igy szólt az egyik fiú.
- megélek én a vadászatból is, elmegyek ki a világba, és csak magamnak dolgozom

- Engem halászni 
nak fejni I

tanitott apám - mondta a második - bolond volnék mindig másr

- Nekem megmut<1׳tta, hogyan készítsek csónakot - szólt a harmadik. - Nagy fából 
ácsolok egyot és a ־vízre megyek vele. Megnéz01af mi van a tenger túlsó partján^

- Feleségül veszem azt a barna lányt - igy beszélt a negyedik - 
kapok vele, lányain pedig megfejik majd helyettem a tehenet.

saját házat
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így mindegyik fin a saját kívánságával foglalkozott, nem törődtek a tejfellel, 
a tehenek rosszkedvűen maguknak tartották és senkinek sem volt haézna belőle. 
Tygather azonban mindig az utolsó cseppig kifejte a tejet.

- Apánk ! - igy szóltak végül egyszer a fiuk - mi elmegyünk !

- Ki fog akkor fejni nekem ? - kérdezte erre.

- Ki más, mint Tygather |

- És ha ő is kedvet kapna a szabad é □thoz ? 0 is vadászni, halászni■ akarna
és megismerni a világot ? Benneteket még csak nélkülözhetlek, de őt nem ! 
Olyan finom, oly zsíros tejet fej ő ;

V - « ' -״ • A ־ '

Kicsit gondolkodtak a fiuk, aztán egyikük igy szólt: - Apám! nc tanítsd őt 
sciiunire sem• akkor aztán mogfoji teheneidet és az־t, teszi életed végéig*  ami 
akarsz• No mutasd meg neki, hogyan röpítse a nyílvesszőt - akkor nem akar 
majd vadászni ! No áruld cl*  hogy halak bekapjálc^az éles horgot, ha ogo 
húsával borítjuk — akkor nem jut őszébe kivetni a hálót, vagy orgo , ne 
tanítsd meg, hogyan vágjon fát, hogy átnőhessen a׳ túlsó partra• No tanítsd 
semmire apám, akkor.mindig nálad marad és mindig zsíros tejet adnak majd te~ 
henoid• Bennünket azonban engedj cl, mindegyikünket kívánságunk szerint•

Országos Rabbiképző - Zsid Ilii CL
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- Be hogyan akadályozzam meg, hogy azt se tudja meg, amire én nem tani tóm ? 
kérdé az apa. - Ha gondolkodik és meglátja a folyón lefelé úszó tutajon a 
kis madarat - rájön, hogy igy ő is utazhat. Ha orsójára csavarodott száraz 
fonal kirepiti helyéből az orsót, ebből is tanulhat. Ha a patak partján meg— 
figyeli a halat, amely elővigyázatlanul éppúgy bekapja az összecsavarodott 
férget, mint a tépett burkolatú nádat, amelyen fennakadhat -.;akkor nem kell

És végül mit tegyek, ha megtalálja, a kis fész ! ־* '
a pacsirták a lóherésben ?

neki magyarázni a hejLászatról • 
kot, amelyet májusban raknak

<*•

I

Fiai cl gondolkoztak azon, amit apjuktól hallottak, majd igy felelteké - Ezek- 
bői ő. semmit som fog megérteni, mert buta. Még ha meg is figyeli ezeket a dől- 
gokat, nem vágyódik cselekedetre. • . . -. .

r י■ •l. • •, • 4U' **־*w  •
Apjuk azonban tovább is aggódott: ״ Nem, Tygathor nem buta ! Félek, lassan 
magától is rájön arra, amire én benneteket megtanítottalak. Tygathor nem buta !

Most még mélyebben cl gondolkodtak a fiuk, 
- Apánk, mondd neki, hogy a tudás, a vá! 
számára ! .........

majd végül.is megnyugtatták apjukat; 
a dolgo^• megismerésére bűn a lányolu

Ezzel most már sikerült mognyugtatniok az elővigyázatos apát. Elengedte fiait, 
kit halászatra, kit vadászni, szerteszét a nagy világba. Eltiltotta azonban
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Tygathcrt a tudástól, a dolgok megérté sónak vágyától. így Tygather együ-gyüsé 
gében élete végéig fejte apja teheneit.

• = .=c.=.=.=st==•

Pontok a magyarázathoz &

Milyen volt a lányok helyzete évezredeken át ? Elnyomták őket, kevesebbnek 
tartották a fiuknál, sokkal kevesebbet tanulhattak. A múlt század végen möz- 
galmak indultak a nők felszabaditására, ez azonban erős túlzásokhoz vezetott 
ós ezért nem vették komolyan a mozgalmat. Ma a szocialista mozgalomban minden 
ember - akár férfi, akár nő - egyenlő jogokkal és kötelességekkel rendelkezik.

,Sokan voltak •י­ akik annyiraMilyennek találták a lányok ezt a helyzetet ?
megszokták ezt a szellemet, hogy nem tiltakoztak ellene, de legtöbbjük láza- 
dözott, segíteni szeretett volna, minthogy egyedül volt és nem álltak mellet
te segítőtársak, «egészen a legutóbbi időkig sikertelen maradt.

Milyen a helyzete a nőknek a kibbucban ? - A nők szervezetüknek, munkabirá
suknak és a szükséglet élen ok megfelelő munkabeosztást kapnak, ugyanúgy, mint 

•a férfiak• .

inyvtára
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Szemafor: Mindannak ismétlése, amit eddig tanultak• Természetesen az előző 
pögisa ^anyaga főképpen -
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Mindazon■ gyakorlatok összefoglalása, amelyeket eddig tanultak. 
Játék a rendgyakorlatokhoz: rendgyakorlatok elvégzése bekötött szemmei. A cha-
vérok mind bekötött szemmel állnak fel sorba. A madrich. parancsokat ad - já- 
rásra is - és ezeket mind bekötött szemmel kell teljesíteni. A végén minden 
chavér helyén márad és a kendőket levéve szemükről nézik meg, milyen sorban 
i s állnak ők ? ? . ׳ ׳

= <=e—•—•=> ״’ » - ' 9
• * »•r•* * • 1* .*  *

. z k f “ x

KLITAT ALIJA - AZ ALIJA BEFOGADÁSA
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Nagy a sürgés-forgás a Bét Jöladimban. A Mazkirut Hakibbuc tegnapelőtt értesi 
tette a chevrat jöladimot, hogy cofek érkeztek a galutból és készüljenek elő 
szépen a fogadé sulira. Azóta mind takarítanak, díszítenek, dolgoznak és izga- 
tottan várják a gyerekeket. Elkészítették már a diadalkaput és most az oneg 
sabbatra készülnek - éppen erev sabbatkor fognak megérkezni — a tiszteletükre

w* • ״ > , .‘ ■  ♦
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l virágokat is bekészitették, csak a 

mikor autotülkölést hallanak és mindannyian hanyatt-homlok
• ......

- Hát ezek-Lennének,' akiket úgy vártunk ? Ezek a mocskos, tolongó gyerekek ? 
Lökdösik egymást, tolakodnak, akadályozzák egymást a leszállásban ! És hogy 
kiabálnak ! - panaszolta el első benyomásait az újonnan ♦érkezettekről Nurit•

ד

Vájjon mit is mondhatnak ? Milyen nyelven beszélhetnek ? Hogy fogjuk mi 
egymást megérteni, ha nem beszélnek ivritül ? - kérdezte Nimród Joszitól•

~ ■ X. ■ • . •.

- De hiszen van kezünk, lábunk, meg tudjuk majd, egymásnak magyarázni, amit 
akarunk - ,vigasztalta Jószi .

*

- De azok nőm is akarnak velünk beszélni, nézd hogy elszaladnak ! Vajjón 
miért ? Próbáljuk megmutatni nekik a fürdőszobát, biztos mosdani szeret- 
nénck, induljunk gyerekek J - mondta Chava, a madrichájuk•

A chcvra nekivágott. Montok volna, de hová ? A gyerekek, mikor meglátták, hogy 
feléjük közeledik a chovra, elrohantak - ahányon annyi felé,

- Miért félnek tőlünk ? Hiszen mi nem akarjuk bántani őket, csak azt szeret-
* — • • • * . * •

— • < • • I • * * ‘ . • A

£ Orazágo^R^bfeiké^z^LZsidfi o ff '
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most valamilyen érthetetlen nyelven a gyerekek után kiabál, 
és félve kezd Chavával a beszélgetésbe. •

— i
* / f : \ . • ־* ־♦ •-«■ - • J י• . r -* ׳*״״  .
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nem is tudtvík, hogy Chava ilyen furcsán is tud beszélni ! 
a mindig mosolygós

A
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Hátha őt meghallgatják Menjünk addig és terítsünk

- Rendben van ! - dönt a
Felváltva szaladgálnál^ az ablakhoz és nézik9 
csinál Chava. hol beszélgetnek és miről ?

■י ’ • ״ •, .י״ץ \ • » **י •1• L.A יי*

chevra és. már benn is vannak és izgatottan terítenek 
nem jönnek-e már ? Vájjon mit

w.

It

%

״ •< ״ ״  j > • • ♦ s ׳ • י י< • . y • f •י ' r '

- Chava jön már - kiált Nurit - de csak ;egyedül. Hol vannak vájjon a gyerekek ?
• »

Chava belép, a,rcán szomorúság tükröződik• - Üljünk asztalhoz chevra, a gyere 
kok fáradták, nem akarnák hejönni

.De mintha nem egészen, igy 
.. . s zoko 11. .hazu dni ■ ■ r . ״

. . • • •f

lenne !
>•״
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pedig Chava neM »
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Az oneg sabbat nagy csendben folyt le. Mindenki szomorú volt. Vacsora utáH 
igy szólt Chava a ehevrához; - Szeretnék ezekről a gyerekekről toesélni Nektek. 
Ezek a gyerekek loígdíí^ől' jöttek. Éveken at a németek üldözték, éheztettek és 
kínozták őket. Szüléiket elpusztították, senkijük nineden, egyedül állták a 
világban. Ők is véletlen folytán maradtak életben. Mi elhoztuk Őket ide, hbgy 
otthonuk logyen és Veletek együtt éljenek. De ők ezt nem értik. Nem tudják 
felfogni azt, hogy szeretettel is közeledhet hozzájuk Valaki. Kis élotüKbdn 
nem találkoztak még megértéssel és gyengédséggel. Hasonlítsátok össze ezt a 
ti életetekkel, akik nem láttatok háborút, akik, chevrában éltek és ha szüleinek 
befejezték munkájukat, álékor mindig együtt lehettek velük.

Nekünk türelmeseknek kell lennünk. Meg kell szerettetnünk a gyerekekkel a kib- 
bucot, Erocotj meg kell tanítanunk őket ivritül beszélni. Do ezt mi nem crődr 
tethetjük. Segítenünk kell őket, do megvárjuk mit akarnak ők csinálni. Ezt a ■ 
nehéz feladatot azonban a felnőttek nem végezhetik 01. Csák közietek érezhetik 
ők jól magukat. Ezért nektek ebben a nehéz munkában velünk együtt kell dől- 
go zno tok.

A gyerekek szívesen vállalkoztak erre a feladatra, de gondtelton ültek még 
egy ideig, mert nem is tudták, hogyan fogjanak hozzá ?

Nehéz korszak kezdődött a ehevrat jöladim életében. A kibbuc gyerekei elhatároz-
*

b \dL □׳ 2
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Tanultak, 
rekekkel,

Az "újak"•

־> ״ •

• * * * *

ták, hogy példamutatással fogják az uj kyucát nevelni. Látszólag nem törőd- 
tek velükc Folytatták - vagy inkább folytatni akartak - megszokott életüket.

dolgoztak és sokat-sokat szerettek volna beszélgetni a galuti gye- 
de azok, ha szóltak hozzájuk, mindig félve elszaladtak.

* • • W * . ' •/ A•• • • * < f 9 • ** r X •
ílem törődtek senkivel és semmivel, hiszen nemcsak Erec és a kibbuc

volt számukra uj, de a kvucát is alija előtt állitották ösdze, tehát egymást 
Sem ismerték J Összepisz.kitották a szobákat, letaposták a világokat, elron- 
gálták ruhájukat. A chevra szó nélkül helybe hozott minden hibát, sokkal £ob- 
bet takarítottak, mint eddig és fájó1 szivvöl uj virágokat; ül tettek a letapo- 
sóttak helyébe.

• •

!• MÉs egyszer - csoda történt^!. A. chevrát megígérték a chalucok, hogy segítsenek 
nekik a narancsszüretben és ők boldogan vállalták ezt a munkát, mert azt gon- 
dolták, hogy ezzel is segítenek a kibbuc fejlődésében.

Az ״ujak״ nem értettek semmit az izgatott megbeszélésekből, de úgy látszik 
kiváncsiak lettek, mert összedugták fejüket és úgy tanácskoztak. Végül Moj— 

 -sele - a legidősebb közöttük --odament Ghavához és azon az ismeretlen nyel ־
von kérdezett tőle valamit. Pár szót beszélgettek Chavával, azután a chevra 
megtudta Chavátől, hogy a gyerekek is részt akarnak a munkában és beloogyo- 
zésüket kérték

V * Idl
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A chevra boldogan fogadta be a gyerekeket a munkába és együtt, énekelve in 
dúltak el a narancsos felé< -

Ettől a naptól kezdve a gyerekek már mindig együtt voltak• Hamarosan elta— 
nulták a galútiak az ivrit nyelvet és rövid idő múlva már nem is lehetett 
megállapítani, melyikük született a kibbucban és melyik töltötte logfiata- 
labb éveit a galut és a háború szenvedései között.

\ •=•=•=•=•=•=•=•»•

Hogyan kerültek a gyerekek a kibbucba 
szenvedve a lágerek kinjait, teljesen 
ismerve♦

? - A háború nehézségei után, végig 
egyedül, család nélkül, egymást sem

Miért nem tudták elképzelni a gyerekek eddig azt, hogy valaki jó hozzájuk ?
- Eddigi életükben csalc bántották őket és senlíi nem törődött veiül:. ’

i ’ ' ’ * ** י* ' • ! t * **.»* ” • * • * **«*••

. • • *’X * • ' ’ ־. * * י זי •   •

Milyen nevelést kaptak a kibbuci gyerekek ? - Ők mindig azt láttál־ magul: előtt, 
hogy mindent és mindig együtt és egymásért tesznek. Ezért természetes volt 
számukra az, hogy a most érkező gyerekek is ilyenek.

“ 9
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A programm befejezése:
* _ _

Ezzel a tíz pögi savai • el jutó ־ttunl.c a.programn végéhez. Ezt az eseményt érez- 
tetni.kcll, a gyerekek életében is. Tudatosítani kell bennük, hogy haladtak; 
hogy magasabb fokot.értek el.

' - \

Kétféleképpen lehet a befejezésnek külső jelét adni: möszibával és kiálli- 
tással. A möszibán az elvégzett programmot kell kifejezésre juttatni♦ Ezt 
úgy a legjobb! hogy a gyerekek rendezzenek kis előadást és a möszibával 
kapcsolatban nyissák meg a kiállítást.

A möszibán szemafor bemutatót kell rendezni. Ezt úgy meg lehet valósi tani, 
hogy; 1•/ feláll a chevra és szavakat, vagy mondatokat a madrich utasitására 
mind együtt közölnek. 2./ ’,Élő mondat” előadása, amikor minden gyerek egy 
betűvel vesz részt a mondatban.

A kiállítás előkészítésére a programul kezdetétől fel kell kelteni a gyere- 
kok érdeklődését, Ajánlatok kell tenni arról, hogy milyen munkáltai készít- 
hétnek el, amely összefüggésben van a programmal. Pl. migdal és sátrait fel 
állítása - a kis Dán; bányaépités - bünhődés a barátságért; a gettó fel- 

'építése - Eszter; /:Gyufadobozban lehet kis agyagtéglákat készíteni:/.
drótból babákat készíteni és a drótot raffiával, vagy gyapjuszállal be-
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vonni - dolgoz° Gmüor formájában, vagy pedig olyan alakokat, akik különböző 
szemaforjclzéseket adnak le. lton, kirekot lehet koszi teni dalokkal! rajzok- 
kai, melyek ״ tárgyhoz kapcsolódnak. A kvuca jomanjában fel kell jegyezni a 
kvuca minden munkáját. ־Itt természetesen csak ötleteket adunk a madrich fan 
táziájától függ a kiállitás sikere. - . ־
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is lehet köz- 
— adó és vevő
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A morset ismeritek már mind. A moíse mellett a szemafor a hírközlés egyik 
legfontosabb módja. Amig azonban a morset fénnyel és hanggal 
vetíteni, addig a szemafor csak úgy érvényesül, ha a két f'1 
látja egymást.

Az alef-'bét betűit a két zászló különböző helyzete adja.meg. A szemafor 
adásnak az az előnye, hogy rovidöbt■ időt vesz■ igénybe és hosszabo a látó 
távolsága, mint a morsenak.

A továbbiakban következő rajzok alapján világosan megérthatitek, hogyan 
kell a jelzéseket adni és megérteni.

*

Egy megjegyzésünk van a rajzokkal kapcsolatban: a rajzok tükörképek. Ez 
azt jelenti, hogy ami a kép jobboldalán van, azt Nektek is jobbl־ézzel kell 
jeleznetek.

Most már csak a betűk, ciklusok megtanulására van szükség és a hírközlésnél 
ezt a módját is nagyon fel tudjátok használni !

bbiképző ־ Zsidó Egyetem Könyvtáraszagos Kab



Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára

I

־־ 74
C5־

9X>
4

o

ח

/
I

C’־|

4?
á
*Tis'X

ö_
| 1?
/\
o

s־׳

? -

*« ן

& צ



Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára

­­לד­

cn

ך□
ג■

Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára



Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem Könyvtára

f
~ *

szót ismételd:

־= 76 =

J e 1 z é a o k »

táviratra válász: 
Ismétlők, vagy utolsó
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